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ภาพแสดง ดอยหลวงเชยีงดาว   ภาพแสดง ลกัษณะภมิูศาสตรข์องชาติพนัธุม์ง้       ภาพแสดง ชดุการแตง่กายชาติพนัธุม์ง้ 

 

ชนชาติ/ชาติพันธ์ุในชุมชน 

ท่ีต้ังของชาติพันธ์ุ มีลักษณะท่ีต้ังเป็นเทือกเขาสูงสลับซับซ้อน เป็นท่ีราบสลับเนินเขา          

ท่ีล้อมรอบด้วยภูเขาหินปูน ล้อมรอบด้วยภูเขาสูงชัน ครอบคลุมพ้ืนท่ี 9,946 ไร่ ความสูงจากระดับน้ำ

ทะเล 500 – 900 เมตร มีหย่อมบ้านต่าง ๆ กระจัดกระจายอยู่ตามรายทาง ถนนเชียงใหม่ – ฝาง ชน
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เผ่าม้งอาศัยและกระจายตัวอยู่ในแต่ละพ้ืนท่ี ส่วนใหญ่จะอาศัยอยู่ในพ้ืนท่ีอำเภอเชียงดาว ได้แก่ หมู่

บ้านสันป่าเก๊ียะ หมู่บ้านห้วยลึก และหมู่บ้านแม่ป๋าม 

การต้ังถ่ินฐาน ชนเผ่าม้งได้อพยพมาจากจีน (Aboriginal Chinese) โดยแรกเร่ิมต้ังถ่ินฐานอยู่

ทางด้านตะวันออกของทะเลเหลือง จากน้ันได้เคล่ือนย้ายทำมาหากินตามแม่น้ำฮวงโหเข้ามาสู่บริเวณ

ท่ีเป็นภาคกลางของจีน ต่อมาถูกรุกรานจากชาวมองโกลจึงได้อพยพลงมายังทางตะวันตกเฉียงใต้ซ่ึง

ปัจจุบันเป็นมณฑลเสฉวน กวางสี และยูนนาน  ท้ังน้ีภายหลังช่วงกลางคริสต์ศตวรรษท่ี 18 เกิด

สงครามการต่อต้านรัฐบาลส่วนกลางปักก่ิงท่ีทำการขูดรีดและการเก็บภาษีสูงจากกลุ่มผู้มีอำนาจในจีน 

ส่งผลให้ม้งส่วนหน่ึงได้อพยพออกจากดินแดนในจีนเข้ามายังพ้ืนท่ีบริเวณแถบอินโดจีนเพ่ือการต้ังถ่ิน

ฐานและการทำมาหากินใหม่ ซ่ึงปัจจุบันเป็นประเทศเวียดนาม ลาว พม่า และไทย (ประสิทธ์ิ ลีปรีชา 

2549) 

ปัจจุบันมีหมู่บ้านม้งอยู่กระจายตามพ้ืนท่ีรอบนอกเมืองของจังหวัดต่าง ๆ ถึง 15 จังหวัดทาง

ภาคเหนือด้วยกัน คือ เชียงราย เชียงใหม่ แม่ฮ่องสอน พะเยา น่าน แพร่ ลำปาง ลำพูน สุโขทัย 

พิษณุโลก เพชรบูรณ์ เลย กำแพงเพชร ตาก และจังหวัดกาญจนบุรี แต่ก็ไม่ได้หมายความว่าคนม้งจะ 

อยู่แต่เฉพาะในชุมชนของตนเท่าน้ัน ปัจจุบันประชากรม้งน้ันได้เคล่ือนเข้ามาต้ังถ่ินฐานร่วมกับชุมชน

เมืองต่าง ๆ โดยเฉพาะกรุงเทพมหานครและปริมณฑลและเชียงใหม่ เป็นต้น รวมถึงบางส่วนท่ีเดินทาง

ไปเป็นแรงงานในต่างประเทศและศึกษาต่อต่างประเทศด้วย ประการสำคัญคือ แม้ม้งจะเข้าอยู่ใน

ประเทศไทยมาเป็นระยะเวลานานกว่าสองศตวรรษแล้วก็ตาม แต่ด้วยความแตกต่างทางด้าน

วัฒนธรรมกับวัฒนธรรมกระแสหลัก ทำให้ม้งถูกบันทึกและจดจำกันเฉพาะในแง่ของความเป็นคนอ่ืน

ในสังคมไทย (The other within) มาโดยตลอด และย่ิงไปกว่าน้ันสำนึกของคนม้งเองส่วนใหญ่ก็ยอม

รับและเข้าใจว่าตนเองเป็นคนอ่ืนจริง ๆ ในสังคมไทย นักวิชาการเห็นว่าสาเหตุท่ีสังคมไทยมองคน

ม้งเป็นคนอ่ืนน้ันเกิดข้ึนจากวาทกรรมกักขังอัตลักษณ์ของรัฐท่ีมีต่อม้งส่ีประเด็น คือ ประเด็นแรก 

ม้งกับยาเสพติดท่ีรัฐมักจะเหมารวมให้คนม้งเก่ียวข้องกับฝ่ินนับแต่อดีตมาจนปัจจุบันท่ีเก่ียวข้องกับ

ขบวนการค้าและเสพยาเสพติด ประเด็นท่ีสอง ม้งกับระบบการเกษตรท่ีเป็นการทำลายป่าและ

ส่ิงแวดล้อม ประเด็นท่ีสาม ม้งกับการการทำลายความม่ันคงของชาติ (Mark 1973 และ Tapp 1986) 

และประการสุดท้าย ม้งกับความเป็นชาวเขาและชนเผ่าท่ีอาศัยอยู่ตามป่าเขาเร่รอนทำมาหากินและ

มีความยากจน วาทกรรมดังกล่าวก่อให้เกิดความเข้าใจคนม้งแต่ในภาพเชิงลบและเป็นท่ีมาของความ

พยายามในการหลบหลีกความเป็นม้งหรือปิดบังตัวตนทางชาติพันธ์ุของคนม้งเองในปัจจุบัน โดย

เฉพาะในหมู่คนรุ่นใหม่ 
 

ชุมชนชาติพันธ์ุ 

จากการรวบรวมของกองกิจการนิคมสร้างตนเองและพัฒนาชาวเขา กรมพัฒนาสังคมและ

สวัสดิการ กระทรวงการพัฒนาสังคมและความม่ันคงของมนุษย์ในหนังสือช่ือ “ทำเนียบชุมชนบนพ้ืนท่ี

สูง ครอบคลุมพ้ืนท่ี 20 จังหวัดของประเทศไทย ประจำปี 2559” ระบุว่า ชุมชนชาติพันธ์ุม้ง จำนวน
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ท้ังหมด 269 ชุมชน 29,515 หลังคาเรือน 40,863 ครอบครัว ประชากรรวมท้ังส้ิน จำนวน 207,151 

คน โดยจังหวัดท่ีมีประชากรม้งอาศัยอยู่มากท่ีสุดอยู่ท่ีตาก จำนวน 54,617 คน คิดเป็นร้อยละ 26.36 

รองลงมาคือ จังหวัดเชียงราย จำนวน 31,963 คน คิดเป็นร้อยละ 15.42 และจังหวัดน่าน จำนวน 

31,037 คน คิดเป็นร้อยละ 14.98 และจังหวัดท่ีมีม้งอาศัยอยู่น้อยท่ีสุดคือท่ีจังหวัดกาญจนบุรี จำนวน 

149 คน (กองกิจการนิคมสร้างตนเองและพัฒนาชาวเขา, 2559 : 13) ซ่ึงตัวเลขต่าง ๆ ข้างต้นผู้เขียน

เห็นว่าอาจมีความคลาดเคล่ือนได้ เพราะปัจจุบันคนม้งมิได้อาศัยอยู่เฉพาะในชุมชนดังกล่าวอย่างเดียว 

บางส่วนได้เข้ามาซ้ือท่ีดินและสร้างบ้านหรือสร้างชุมชนเล็ก ๆ อยู่ในเมืองด้วย รวมถึงส่วนหน่ึงก็มีการ

แต่งงานข้ามไปมากับกลุ่มชาติพันธ์ุอ่ืน และเคล่ือนย้ายไปพ้ืนท่ีอ่ืน ๆ ด้วย ตัวเลขข้างต้นจึงอาจเป็น

เพียงแค่การประมาณการเท่าน้ัน 
 

วิถีชีวิต 

ในอดีตชาวม้งส่วนใหญ่ทำมาหาเล้ียงชีพด้วยการเพาะปลูกพืชพ้ืนบ้านและเล้ียงสัตว์เป็นหลัก 

โดยนอกเหนือจากการปลูกข้าว พืชผัก และข้าวโพดเล้ียงการยังชีพแล้ว การปลูกฝ่ินถือเป็นพืชท่ีนำมา

ซ่ึงรายได้หลักของคนม้ง และแม้รัฐบาลจะมีการประกาศให้ฝ่ินเป็นพืชผิดกฎหมายมาต้ังแต่ปี         พ.

ศ. 2501 แล้วก็ตาม แต่คนม้งส่วนใหญ่ก็ยังคงปลูกมาเร่ือย ๆ จนกระท่ังราว พ.ศ. 2520 ท่ีทางราชการ

เร่ิมมีความเข้มงวดมากข้ึน ประกอบกับมีโครงการพัฒนาพันธ์ุพืชทดแทนฝ่ินต่าง ๆ เร่ิมเข้าไปนำเสนอ

ให้กับชุมชนชาติพันธ์ุบนพ้ืนท่ีสูงด้วย ทำให้ชาวม้ง ค่อยๆเร่ิมหันมาปลูกพืชผักและไม้ผลอย่างอ่ืนเข้ามา

แทนท่ีฝ่ินตามการส่งเสริมขององค์กรต่าง ๆ และตามกลไกลของตลาดนับแต่น้ันมาจนถึงปัจจุบัน ซ่ึง

อาชีพเกษตรน้ันถือเป็นอาชีพหลักของคนม้งส่วนใหญ่  อย่างไรก็ตาม ในห้วงสองทศวรรษท่ีผ่านมา  

ม้งในไทยหันไปประกอบอาชีพอ่ืน ๆ ท่ีนอกเหนือจากการทำการเกษตรด้วย ซ่ึงจัดได้เป็น คือ ผู้

ประกอบการธุรกิจต่าง ๆ ข้าราชการ นักกิจกรรม นักวิชาการ และรับจ้างท่ัวไป รายละเอียดแต่ละ

ส่วนมีดังน้ี 

การทำการเกษตรของคนม้งในไทยปัจจุบัน ส่วนใหญ่เป็นการผลิตเพ่ือจำหน่ายเป็นหลัก ไม่ได้

มุ่งผลิตเพ่ือการบริโภคในครัวเรือนอีกต่อไป มีเพียงส่วนน้อยเท่าน้ันท่ียังคงทำการผลิตข้าวไว้บริโภค

เอง แต่ส่วนใหญ่น้ันได้หันมาปลูกพืชเชิงพาณิชย์กันอย่างแพร่หลาย แล้วนำเงินท่ีได้มาน้ันไปซ้ือข้าว

และ พืชผักต่าง ๆ ท่ีตนเองเคยปลูกไว้ตามไร่นาเพ่ือบริโภคในครัวเรือนเม่ือคร้ังอดีต ในปัจจุบันก็ไม่มี

เวลาท่ีจะทำส่ิงเหล่าน้ีแล้ว และหันไปพ่ึงพาอาหารจากตลาดเป็นหลัก เพราะพวกเขาได้ผันตนเองเข้า

มาเป็นเกษตรกรอย่างเต็มตัวท่ีมุ่งทำการผลิตเพ่ือส่งให้กับตลาดอย่างเดียว และเม่ือแรงงานใน

ครอบครัวและชุมชนไม่เพียงพอ พวกเขาส่วนใหญ่จึงมีการว่าจ้างแรงงานข้ามชาติไม่ว่าจากประเทศ

เมียนมาหรือลาวเข้ามาช่วยในกระบวนการผลิตพืชผลทางการเกษตรด้วย ชุมชนม้งท่ีมีช่ือเสียงและทำ

การผลิตพืชผักเป็นจำนวนมากป้อนให้กับตลาดใหญ่ ๆ ในประเทศไทย คือ ชุมชนม้งในเขตอำเภอพบ

พระและอำเภอแม่สอดในจังหวัดตาก ทำการผลิตผักกาดขาวเป็นจำนวนมากให้กับบริษัทห้างร้านใน

กรุงเทพมหานครและปริมณฑล ชุมชนม้งในเขตอำเภอฮอดและแม่สะเรียงท่ีทำการผลิตกะหล่ำปลีและ

ผักกาดขาวให้กับบริษัทเทสโก้โลตัสท่ีส่งท่ัวประเทศ ชุมชนม้งในเขตอำเภอแม่ริมท่ีทำการผลิตพืชผัก
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ตามความต้องการของโครงการหลวงและตลาดขายส่งในจังหวัดเชียงใหม่ ชุมชนม้งในเขตอำเภอสะ-

เมิง แม่แจ่ม และกัลยาณิวัฒนา ท่ีทำการผลิตกะหล่ำปลี ผักกาดขาว และผลไม้ตามฤดูกาลต่าง ๆ ส่ง

ให้กับพ่อค้าคนกลางตามตลาดขายส่งใหญ่ ๆ ของจังหวัดต่าง ๆ ซ่ึงในส่วนของการจัดจำหน่ายดังกล่าว

น้ัน ได้มีคนม้งรุ่นใหม่จำนวนมากท่ีหันเข้ามาเป็นท้ังผู้รับซ้ือผลผลิตต่อจากเกษตรกรและมีแผงขายของ

ตนเองตามตลาดขายส่งท่ีพร้อมกระจายสินค้าให้กับลูกค้ารายย่อยต่อไปด้วย         

นอกจากธุรกิจท่ีเก่ียวข้องกับการเกษตรแล้ว ยังมีม้งส่วนหน่ึงท่ีผันตนเองมาทำการค้าขายกับ

สินค้าหัตถกรรม เช่น ผ้าปัก เส้ือผ้าม้งประยุกต์ และเคร่ืองประดับต่าง ๆ ให้ท้ังกับคนม้งด้วยกันเอง

และคนนอกวัฒนธรรมด้วย ซ่ึงขนาดของกิจกรรมเร่ิมต้ังแต่การมีบริษัทห้างร้านไปจนถึงการเป็น

กิจการอุตสาหกรรมครัวเรือนขนาดเล็ก บริษัทห้างร้านท่ีมีช่ือเสียงในการผลิตชุดม้งเคร่ืองแต่งกาย

สำหรับผู้บริโภคท่ีเป็นม้งได้แก่ บริษัทเย่ียมจ้ือวัฒนกิจ บริษัทป้ันดาววาณิช บริษัทเหมาฝัวแฟช่ันเทค 

และกิจการออนไลน์ของม้งซิสเตอร์ช้อป โดยสินค้าต่าง ๆ เหล่าน้ีไม่ได้ทำข้ึนมาเพ่ือจำหน่ายให้กับ

ม้งไทยเท่าน้ัน แต่ยังมีการส่งออกไปยังพ่ีน้องม้งท่ีอยู่ในต่างประเทศด้วย โดยเฉพาะในสหรัฐอเมริกา  

และนอกเหนือจากการเป็นผู้ผลิตและจัดหน่ายสินค้าหัตถกรรมท่ีมีลักษณะเป็นเอกลักษณ์ทาง

ชาติพันธ์ุแล้ว ก็มีคนม้งหลายคนท่ีได้ก้าวเข้าไปสู่การทำการค้าท่ีมิได้เช่ือมโยงกับความเป็นชาติพันธ์ุอีก

ด้วย ดังเช่น ธุรกิจการการทำตุ๊กตาเรซ่ิน การผลิตปุ๋ยยา (บริษัทดีม้ง) การการแปรรูปผลผลิตทางการ

เกษตร การผลิตและจำหน่ายชาและกาแฟ และการขาย “ไก่ทอดหาดใหญ่” ตามเมืองใหญ่ต่าง ๆ  

รวมถึงงานบริการด้านวิศวกรรมโยธา และการหันมา "เล่นหุ้น" เป็นอาชีพของกลุ่มคนม้งรุ่นใหม่ 

อาชีพข้าราชการท่ีคนม้งส่วนหน่ึงท่ีได้รับการศึกษาจนจบปริญญาตรีข้ึนไปก็เข้าไปสู่ระบบงาน

ของทางราชการด้วย เช่น ครู อาจารย์ แพทย์ พยาบาล ตำรวจ ทหาร เป็นต้น รวมถึงอีกส่วนหน่ึงท่ีได้

รับการศึกษาในระดับสูงก็ตาม ก็เลือกท่ีจะไม่เข้าไปสู่อาชีพรับราชการ และหันมาประกอบอาชีพท่ีมีค

วามเป็นอิสระมากข้ึน อย่างเช่น การเป็นนักวิชาการ ทนายความ และนักธุรกิจข้ามชาติ เป็นต้น 

สำหรับชุมชนท่ีอยู่ใกล้ตามแหล่งท่องเท่ียวท่ีมีช่ือเสียง ทำให้ม้งบางส่วนหันมาประกอบอาชีพ

เป็นผู้ประกอบการท่ีพักตามแหล่งท่องเท่ียว เช่น บ้านหนองหอย จังหวัดเชียงใหม่ ม้งท่ีภูทับเบิก 

เขาค้อ จังหวัดเพชรบูรณ์ และม้งท่ีบริเวณภูช้ีฟ้า จังหวัดเชียงราย เป็นต้น และอีกส่วนหน่ึงก็กลายไป

เป็นแรงงานรับจ้างตามบริษัทห้างร้านต่าง ๆ ตามเมืองใหญ่ และส่วนหน่ึงได้เดินทางไปเป็นแรงงานใน

ภาคการเกษตรและอุตสาหกรรมในต่างประเทศด้วย โดยเฉพาะประเทศเกาหลี ไต้หวัน ญ่ีปุ่น อิส

ราเอล เป็นต้น  

ดังท่ีกล่าวมาน้ัน จะเห็นได้ว่าปัจจุบันคนม้งในประเทศไทยหันมาประกอบอาชีพต่าง ๆ อย่าง

หลากหลายเช่นเดียวกับคนท่ัวไปในสังคม ฉะน้ันการจะนำเสนอแต่ว่า “ม้งยาบ้า” หรือ “ม้งทำลาย

ป่า” ย่ิงเท่ากับเป็นการบดบังการประกอบอาชีพในมิติอ่ืน ๆ ของคนม้งดังท่ีได้กล่าวมา 
 

 

 

โครงสร้างครอบครัวและระบบเครือญาติ 
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ในยุคท่ียังทำการเกษตรเพ่ือการยังชีพควบคู่กับการปลูกฝ่ินเพ่ือขายน้ัน ครอบครัวและเครือ

ญาติมีความสำคัญในการผลิตมาก พวกเขามักจะต้ังชุมชนตามกลุ่มเครือญาติของตนเองเป็นหลักเพ่ือ

ช่วยเหลือซ่ึงกันและกัน ในระดับครัวเรือนก็เช่นกัน พวกเขาอยู่กันแบบครอบครัวขยาย ท่ีสมาชิกทุก

คนประกอบด้วย ปู่ ย่า พ่อ แม่ พ่ีน้อง และลูกหลานอาศัยอยู่ในชายคาเดียวกัน และทำมาหากินร่วม

กันโดยมีปู่หรือชายท่ีอาวุโสท่ีสุดในบ้านเป็นหัวหน้าครัวเรือน การมีความสัมพันธ์ท่ีดีในเครือญาติและ

ครอบครัวจึงมีความสำคัญต่อความม่ันคงของชีวิตในยุคก่อนท่ีพวกเขาจะถูกนับรวมเป็นพลเมืองของรัฐ

ใดรัฐหน่ึง​  

อย่างไรก็ตาม ในช่วงประมาณสามทศวรรษท่ีผ่านมาท่ีคนม้งได้หันมาสู่ระบบการเกษตรเพ่ือ

จำหน่ายเป็นหลักแล้ว ได้ทำให้ระบบความสัมพันธ์ในครอบครัวและเครือญาติน้ันเปล่ียนแปลงไป 

เพราะระบบการผลิตดังกล่าวมีการแข่งขันและช่วงชิงทรัพยากร เกิดการช่วงชิงท่ีดินทำกินท้ังในระดับ

ครัวเรือนและเครือญาติ พ่ีน้องในสายเลือดเดียวกันหรือในตระกูลเดียวกันจึงกลายเป็นคู่แข่งของ

กันและกัน กล่าวอีกนัยหน่ึงคือ เงินได้กลายมาเป็นของมีค่าท่ีทุกคนต้องการมากกว่าความสัมพันธ์ทาง

เครือญาติ เม่ือเป็นเช่นน้ีคนม้งส่วนใหญ่ในปัจจุบัน เม่ือแต่งงานและสามารถต้ังตัวได้แล้ว จึงมักจะไป

สร้างบ้านอีกหลังหน่ึงเพ่ือให้ตนเองมีอิสรภาพมากข้ึนในการจัดการตนเอง ในบางครัวเรือนถึงกับละท้ิง

พ่อแม่ของตนเองท่ีแก่ชราให้ด้ินรนทำมาหากินโดยลำพัง ฉะน้ันตราบใดท่ีเร่ืองปากท้องหรือเงินทองมีค

วามสำคัญเหนือความสัมพันธ์ของสมาชิกในครัวเรือน ย่ิงอยู่กันเป็นครอบครัวใหญ่หรือครอบครัวขยาย

ก็ย่ิงก่อให้เกิดปัญหาความไม่ลงรอยกันได้ง่าย จึงนำมาสู่การปรับเปล่ียนลักษณะของการใช้ชีวิตอยู่ร่วม

กันแบบครอบครัวขนาดใหญ่มาสู่ครอบครัวขนาดย่อยในท่ีสุด เพ่ือสร้างความม่ังค่ังให้กับครอบครัวตน

เองมากท่ีสุดและลดบทบาทความรับผิดชอบของตนเองท่ีควรต่อพ่อแม่หรือพ่ีน้องของตนเองให้น้อยลง 

ความสัมพันธ์ในระดับเครือญาติก็เช่นกัน แม้บรรพบุรุษจะได้นำไปผูกโยงกับระบบความเช่ือก็ตาม แต่

เม่ือกระแสของทุนนิยมเข้ามาปะทะประสานกับสังคมม้งแล้ว ระบบความสัมพันธ์ทางเครือญาติก็ถูก

ส่ันคลอนไปด้วยเช่นกัน 

สังคมม้งเป็นระบบสังคมท่ีสืบทอดผีเรือนและมรดกผ่านฝ่ายผู้ชายเป็นหลัก เป็นระบบแซ่

ตระกูล ความสัมพันธ์ผ่านระบบแซ่ตระกูลดังกล่าว มีสามระดับด้วยกัน คือ ระดับพ่ีน้องท่ีร่วม

สายโลหิตหรือร่วมผีเรือนเดียวกัน (kwvtij koom pog koom yawg หรือ kwvtij thooj dab koom 

qhua) เป็นกลุ่มพ่ีน้องท่ียังสามารถสืบทอดกลับไปหาบรรพบุรุษคนเดียวกันได้ และมีรายละเอียดของ

พิธีกรรมสำคัญเป็นแบบเดียวกัน ระดับท่ีสองเป็นพ่ีน้องร่วมแซ่ตระกูล จากตำนานและนิทาน เช่ือกัน

ว่าคนท่ีมีแซ่เดียวกันคือพ่ีน้องร่วมสายเลือดเดียวกัน (kwvtij ib lub xeem) แม้พวกเขาจะไม่รู้จักกัน

มาก่อนหรือไม่ได้มีความเก่ียวโยงกันใด ๆ มาก่อน เพียงแต่เป็นคนในแซ่ท่ีเหมือนกัน และระดับท่ีสาม 

เป็นความสัมพันธ์ระหว่างแซ่ น่ันคือคนท่ีไม่มีแซ่เดียวกันก็สามารถเป็นเครือญาติกันได้โดยผ่านการ

แต่งงาน ดังคำพูดของชาวม้งในพิธีแต่งงานท่ีว่า “การแต่งงาน ไม่ใช่เป็นเร่ืองของความสัมพันธ์ระหว่าง

หญิงกับชายเพียงสองคน หรือระหว่างสมาชิกในสองครอบครัวเท่าน้ัน แต่เป็นความสัมพันธ์ระหว่าง

สองตระกูล” ท้ังน้ี ข้อห้ามท่ีสำคัญคือไม่ให้หนุ่มสาวท่ีร่วมแซ่เดียวกันแต่งงานกัน  อย่างไรก็ตาม ผู้ท่ี
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จะสืบเช้ือสายของแต่ละตระกูลต้องเป็นผู้ชายเท่าน้ัน ดังน้ัน เม่ือแต่งงานกันแล้วฝ่ายหญิงจะย้ายเข้าไป

อยู่บ้านของฝ่ายชายและนับถือผีเรือนกับเป็นสมาชิกของตระกูลฝ่ายชายระบบสายสัมพันธ์ทางเครือ

ญาติดังกล่าวจะเป็นตัวกำหนดหรือตัวจัดวางตำแหน่งแห่งท่ีของคนม้งในสังคมเป็นสำคัญ ความ

สัมพันธ์ในสามระดับข้างต้นจะนำมาสู่ความรับผิดชอบและช่วยเหลือกันและกันท้ังในเร่ืองพิธีกรรม

และด้านอ่ืน ๆ ในชีวิตประจำวันท่ีแตกต่างกันออกไปด้วย 

ปัจจุบันความผูกพันและความสำคัญของระบบแซ่ตระกูลในสังคมม้งในไทยเร่ิมเปล่ียนไป โดย

เฉพาะในกลุ่มของคนรุ่นใหม่ท่ีมีวิถีชีวิตแบบคนในเมือง และคนท่ีเปล่ียนไปนับถือศาสนาอ่ืนแล้ว ท่ี

สำคัญคือช่ือแซ่ของม้งได้เปล่ียนมาเป็นระบบนามสกุลม้งแบบไทยมากข้ึน คนแซ่เดียวกันกลายเป็นคน

ท่ีมีนามสกุลหลากหลายตามระบบกฎหมายและเอกสารการข้ึนทะเบียนของทางราชการ จึงอาจ

เป็นการยากท่ีลูกหลานในรุ่นต่อ ๆ ไป จะรู้แซ่ตระกูลม้งท่ีแท้จริงของตนเอง และนำไปสู่การแต่งงาน

ของคนม้งรุ่นใหม่ท่ีอยู่ในแซ่เดียวกันโดยไม่รู้ตัวดังกรณีศึกษาสองวัยรุ่นม้งแซ่หล่ี (ประสิทธ์ิ ลีปรีชา 

2560)ท่ีท้ังสองคบกันและมีลูกกันโดยมีไม่รู้ว่าตนเองกำลังฝ่าฝืนกับกฎระเบียบจารีต เพราะพ่อแม่แซ่

เดียวกันท้ังสองฝ่ายต่างได้เปล่ียนเป็นนามสกุลไทยท่ีแตกต่างกันออกไป น่ีเป็นสถานการณ์หน่ึงท่ีคน

ม้งรุ่นใหม่ในปัจจุบันกำลังเผชิญอยู่ 
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ภาพแสดง เครื่องแตง่กายชนเผ่ามง้ ภาพแสดง ขา้วปกุ                    ภาพแสดง การตำขา้วปกุ 

 

ศิลปวัฒนธรรม 

วัฒนธรรมด้านการแต่งกายของชนเผ่าม้ง ชนเผ่าม้ง แบ่งเป็น 3 กลุ่มย่อย คือ 
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1. ม้งน้ำเงินหรือม้งดำ 

2. ม้งเขียว 

3. ม้งขาว 
 

ม้งน้ำเงิน  

ผู้ชาย สวมเส้ือสีดำ หรือน้ำเงิน ตัวส้ัน ตัวป้าย ปักลวดลาย แขนยาว ขลิบขอบแขนเส้ือด้วยสี

ฟ้า ส่วนกางเกงใช้สีเดียวกัน เป้ากางเกงจะกว้างและหย่อนต่ำ ลงมาถึงหัวเข่า ปลายขาแคบมีผ้าสีแดง

คาดเอวเอาไว้ ชายผ้าท้ังสองข้างปักลวดลาย ห้อยลงมา  

ผู้หญิง สวมเส้ือสีดำ หรือสีน้ำเงินเข้ม มีลวดลายท่ีหน้าอก แขนยาวขลิบท่ีปลายแขนด้วยสีฟ้า 

ปกเส้ือห้อยพับไปด้านหลัง ปักลวดลาย สวมกระโปรงจีบ รอบตัว ลวดลาย จากการเขียนด้วยข้ีผ้ึงแล้ว

นำย้อมสีน้ำเงิน มีผ้าผืนยาวปักลวดลาย ห้อยชายปิดกระโปรง ผู้หญิงท่ีแต่งงานแล้ว จะใช้ผ้าพ้ืนเรียบ 

ขลิบชายด้วยผ้าสี มีผ้าแดงปักลวดลายท่ีชายท้ังสองข้าง และปล่อยเป็นพู่ห้อยลงมา คาดด้วยเข็มขัด

เงินทับ พันแข้งด้วยผ้าสีน้ำเงินหรือดำ มวยผมไว้ท่ีกลางกระหม่อมมีช้องผมมวย พันเสริมให้ใหญ่ข้ึน 

แล้วใช้ผ้าโพกทับมวยผม ประดับเคร่ืองเงิน และเหรียญเงิน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ม้งเขียว 

ผู้ชาย ใส่กางเกงดำเหมือนม้งขาว แต่เป้ากางเกงหย่อนลงมาจนเกือบถึงพ้ืน ดินแบบ อาหรับ 

ปลายขารัดท่ีข้อเท้า สวมหมวกทำด้วยผ้าแพรต่วน ไม่มีขอบ 

ผู้หญิง ยังสวมกระโปรงสีฟ้าแก่ ประดับลายภาพวาดด้วยข้ีผ้ึงและมีปักลวดลายใน ส่วนล่าง

ของกระโปรง มีผ้าคาดเอวสีแดง ผ้าห้อยลงมาสีดำ เส้ือเป็นสีต่าง ๆ คอปกเส้ือเล็กกว่าม้งขาว 4 น้ิว 

ขอบปกเป็นรูปโค้ง ไม่มีผ้าโพกหัว แต่มีผ้าถักบาง ๆ แถบเป็นลายดอกไม้สีแดง พันรอบมวยผม​
 

 

 

 

 

สำนักงานเขตพื้นที่การศึกษาประถมศึกษาเชียงใหม่เขต ๓ 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ม้งขาว  

ผู้ชาย แต่งกายคล้ายกันกับม้งน้ำเงิน แต่มีการประดับลวดลายน้อยกว่า ท่ีคอสวมห่วงเงิน

รอบคอหลายห่วง นุ่งกางเกงดำกว้าง ๆ เป้าหย่อนลงมาไม่มากนัก สวมเส้ือป้าย อกมีผ้าคาดเอว 

ผู้หญิง ส่วนใหญ่จะแต่งตัวคล้ายกันกับม้งน้ำเงิน เดิมนิยมสวมกระโปรงสีขาวล้วนไม่มี

ลวดลายใด ๆ มีผ้าผืนยาวท่ีปิดทับด้านหน้ากระโปรงปักลวดลาย พร้อมท้ังมีผ้าแถบสีแดงคาดเอว 
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ปล่อยชายเป็นหางไว้ด้านหลัง ปัจจุบันนุ่งกางเกงทรงจีนสีน้ำเงินเข้มหรือสีดำแทนกระโปรง พันมวยผม 

และกันเชิงผมด้านหน้าให้ดูมีหน้าผากกว้างข้ึน 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

วัฒนธรรมด้านอาหารของชนเผ่าม้ง 

อาหารม้งเป็นอาหารท่ีพบส่วนใหญ่ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ จีนตอนใต้ เป็นอาหารท่ีมี

เอกลักษณ์ แต่ได้รับอิทธิพลจากอาหารลาว อาหารไทย อาหารเวียดนามและอาหารจีน อาหารม้ง 

แตกต่างกันไปบ้างตามภูมิภาค อาหารหลักของม้งคือข้าว กินกับผัก พริกและเน้ือสัตว์ต้มหรือทอดใช้

เคร่ืองเทศและสมุนไพรหลายชนิดรวมท้ังพริกไทย ตะไคร้ ผักชี กระเทียม หัวหอม สะระแหน่ และขิง 

มีการใช้น้ำปลา น้ำมันหอย ซีอ๊ิว และซอสต่าง ๆ อย่างแพร่หลาย 

ชาวม้งมักจะกินอาหารวันละสามม้ือและมักจะไม่นิยมรับประทานอาหารว่างระหว่างม้ือ

อาหาร แต่ละม้ือประกอบด้วยข้าวและผัก และเน้ือสัตว์จำนวนน้อย เน้ือสัตว์และผักมักจะผัด น่ึงหรือ

ต้ม พริก (ภาษาม้ง : kua txob) นิยมใช้ปรุงรสอาหารทุกม้ือ ชนิดของอาหารท่ีเตรียมไว้สำหรับแต่ละ

ม้ือไม่แตกต่างกัน นิยมน่ังล้อมวงกินเป็นสำรับสำหรับผู้ท่ียังเคร่งครัดในวัฒนธรรมม้ง การล้อมวง    

ทานอาหารร่วมกันในการพบปะทางวัฒนธรรม ผู้ชายจะกินก่อนแล้วจึงตามด้วยผู้หญิงและเด็ก 

เน่ืองจากภาษาม้งไม่มีการเขียนจนถึงราว พ.ศ. 2493 วัฒนธรรมการกินอาหารของชาวม้ง จึง

ไม่มีการบันทึกเป็นลายลักษณ์อักษรก่อนหน้าน้ัน ตำราอาหารม้งเพ่ิงมีข้ึนภายหลัง ในส่วนของ

วัฒนธรรมการบริโภค อาหารท่ีปรุงส่วนใหญ่จะเน้นรสชาติของวัตถุดิบเดิมเป็นหลัก โดยจะมีการปรุง

แต่งรสชาติน้อยมาก เคร่ืองปรุงรสท่ีสำคัญคือ เกลือ เท่าน้ัน อาหารท่ีนิยมบริโภคเช่น ซุปฟักทอง 

(taub tsuag) ต้มผักกาดใส่กระดูกหมู (hau zaub ntsuab xyaw pob txha npua) ไส้อ่ัวหมู 
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(nyhuv ntxwm npua xyaw qhiav) แคบหมู (kiav roj npua) น้ำพริกผักชี (kua txob zaub 

txhwb) และต้มไก่สมุนไพร (hau qaib tsaws tshuaj) 
 

ตัวอย่างอาหารของชนเผ่าม้ง 

1) ต้มไก่สมุนไพร เป็นอาหารเพ่ือสุขภาพท่ีนิยมบริโภคเฉพาะในกลุ่มชาติพันธ์ุม้ง โดยมีการ

รักษาภูมิปัญญาและสืบทอดองค์ความรู้จากรุ่นหน่ึงไปสู่อีกรุ่นหน่ึงอย่างต่อเน่ือง สรรพคุณหลักคือ 

บำรุงร่างกาย บำรุงกำลัง บำรุงกล้ามเน้ือและเส้นเอ็น บำรุงโลหิต บรรเทาอาการปวดเม่ือยเน้ือตัว 

ปวดหลังและปวดเอว ต้มไก่สมุนไพรเป็นอาหารท่ีประกอบด้วยพืชสมุนไพรท้องถ่ินชนิดต่าง ๆ มาก

กว่า 10 ชนิด โดยมีพืชสมุนไพรท่ีสำคัญและขาดไม่ได้ 5 ชนิด ได้แก่ ตะไคร้, เย้ชวนด่ัว, จิงจูไฉ่, ว่าน

ท้องใบม่วง และว่านน้ำเล็ก 

วัตถุดิบหลักท่ีสำคัญ 

1) ไก่กระดูกดำ 2) ตะไคร้ 3) เย้ชวนด่ัว 4) จิงจูไฉ่ 5) ว่านท้องใบม่วง 

6) ว่านน้ำเล็ก 7) ว่านน้ำเล็ก 8) ผักแพวแดง 9) ช่ัวเลียะ 10) จิเตอเนง 

11) ชะซ้ง 12) ก้ามปูหลุด 13) โสม 14) ต๋ีเม 15) ต๋ีล่อ 

16) ก้อทู     

โดยพืชสมุนไพรแต่ละชนิดจะใส่ในปริมาณท่ีมากน้อยแตกต่างกันไป ข้ึนอยู่กับความช่ืนชอบ

ในรสและกล่ินของตัวพืชสมุนไพรน้ัน ๆ เช่น ตะไคร้ 2 ต้น จิงจูไฉ่ 1 กำมือ เย้ชวนด่ัว 3 ใบ   

เคร่ืองปรุง 

1) เกลือ     

2) พริกไทยดำ     

วิธีทำ 

            1) เตรียมวัตถุดิบให้พร้อม (ไก่กระดูกดำ สมุนไพรต่าง ๆ เกลือ พริกไทยดำ และน้ำสะอาด) 

            2) ต้ังน้ำ ใส่ตะไคร้ลงไปต้มให้เดือดจากน้ัน ใส่ไก่ลงไปต้มต่อไปอีก 15 นาที 

            3) ใส่เกลือ และสมุนไพรต่าง ๆ ต้มต่อไปอีกประมาณ 5 นาที แล้วยกหม้อลง 

            4) นำพริกไทยดำมาบดแล้วใส่ลงไป พร้อมรับประทานได้ 
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2) หอเจ๊าะก๋ัวซือหรือน้ำพริกถ่ัวเน่าแข็บ เป็นน้ำพริกท่ีมีลักษณะแห้ง มีส่วนผสมหลักคือ 

พริกแห้ง และถ่ัวเน่าแข็บ (ถ่ัวเหลืองต้มเป่ือยหมัก แล้วนำมาโขลกให้ละเอียด ทำเป็นแผ่นกลม ๆ บาง 

ตากแดดให้แห้ง ดูวิธีการทำท่ี ถ่ัวเน่าแข็บ) 
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​
หอเจ๊าะก๋ัวซือ หรือน้ำพริกถ่ัวเน่า 

3) เต่าฝือหรือบุก เป็นได้ท้ังอาหารหลักและอาหารว่าง นิยมทานกันในช่วงฤดูร้อน และใช้

เป็นอาหารสำหรับผู้ป่วยโรคเบาหวานและผู้ป่วยโรคไขมันในเลือดสูง  

 

 

 

 

 

 

เต่าฝือ หรือ บุก 

4) ก่อดงดู่เฮาจ๊ัว เจาหมงไป๋ท่ัง หรือมันสำปะหลังต้มใส่น้ำตาล เป็นของหวานของชาวม้ง 

นิยมทานในช่วงฤดูร้อน มีรสชาติหวาน มัน ทานแล้วรู้สึกสดช่ืน 
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​
 ก่อดงดู่เฮาจ๊ัว 

อาหารในช่วงปีใหม่ของชาวม้ง 

ข้าวปุก 

ชาวเขาจะเรียกช่ือข้าวปุกว่า ย๊ัว โดยเป็นอาหารท่ีทำมาจากข้าวเหนียวไร่ ท่ีชาวบ้านปลูกตาม

ไหล่เขา ไม่ใช่ข้าวท่ีปลูกในนา เม่ือเก็บเก่ียวแล้ว ก็จะนำไปสี แล้วน่ึงให้สุกพอประมาณ จากน้ันก็ตำใน

ครกจนละเอียด โดยจะไม่ใช้เคร่ืองเด็ดขาดและเม่ือตำละเอียดแล้วก็จะผสมงาลงไป จากน้ันป้ันเป็น

แผ่น แล้วนำไปห่อในใบตอง ก่อนย่างบนไฟให้กรอบ ก็จะได้กล่ินหอมจากใบตองและงา เข้าไปในเน้ือ

ข้าว ทำให้รสชาติอร่อยมาก แต่หากใครชอบกินหวานก็จะโรยน้ำตาล หรือนมข้น หรือน้ำอ้อย เพ่ิม

รสชาติลงไปได้ เม่ือสุกแล้วก็นำข้ึนมาตัดใส่ในกระทงใบตอง จำหน่ายราคากระทงละ 10 บาท ​
และรับประทานในฤดูหนาวก็จะได้อรรถรสมาก ขณะท่ีหากรับประทานพร้อมผักสด ชาวเขาก็จะบอก

ว่า เป็นพิซซ่าม้ง ส่วนนักท่องเท่ียวท่ีไปเท่ียวเชียงใหม่ช่วงฤดูหนาว ต้องหาซ้ือตามแหล่งชุมชนชาวเขา

เผ่าม้ง เพราะข้าวปุก ไม่มีขายตามตลาดท่ัวไป เน่ืองจากเป็นอาหารประจำชาวเขาเผ่าม้ง จะได้เห็น

การทำข้าวปุกในเทศกาลพิเศษ หรือ งานปีใหม่ม้ง เท่าน้ัน 
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เด็กชนเผ่ามง้ TSIM                        หนังสือเรียนภาษามง้ 

 

ภาษา/วรรณกรรม 

ภาษาท่ีมีตัวเขียน 

​ ภาษาม้ง จัดอยู่ในสาขาเม้ียว-เย้าจอง ตระกูลจีน-ทิเบตไม่มีภาษาเขียนแต่ยืมตัวอักษรภาษาโรมันมาใช้ 
 

กำเนิดอักษรภาษาม้ง NTAWV HMOOB THOOB TEB 
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ประวัติ Txiv plig Nyiaj pov 

บาทหลวง Txiv plig nyiaj pov เกิดเม่ือวันท่ี 29 เดือน กรกฎาคม ค.ศ. 1921 ประเทศ

ฝร่ังเศส ท่านเข้าเรียนหนังสือเม่ืออายุ 5 ขวบ เข้าเรียนในโรงเรียน ซ่ึงอยู่ในหมู่บ้านของท่านเอง เม่ือ

อายุได้ 13 ปี ท่านได้จากครอบครัวไปศึกษาต่อไกลจากบ้านเป็นระยะทางประมาณ 50 กิโลเมตร และ 

ท่านได้เรียนอย่างต่อเน่ืองจนถึงปี ค.ศ. 1954 ท่านก็เข้าเรียนต่อในระดับอุดมศึกษาและสำเร็จการ

ศึกษาในปี ค.ศ. 1947 เดือนธันวาคม ปี ค.ศ. 1947 ในเมือง Marseille บาทหลวง Txiv nyiaj pov 

น่ังเคร่ืองบินมาถึง Sagon (H. chi Minh villege) ปี ค.ศ. 1947 ได้มาถึงท่ีเวียงจันทร์ ​
ประเทศลาว ท่านได้เร่ิมเรียนภาษาลาวเป็นอันดับแรกจนถึงเดือนธันวาคม ปีค.ศ. 1949 ในหมู่บ้าน

หน่ึงช่ือว่า Paksan อยู่ติดกับริมแม่น้ำโขง ผู้ปกครองของท่านจึงได้ส่งท่านไปอยู่ท่ีหลวงพระบาง ​
ซ่ึงอยู่ทางตอนเหนือของประเทศลาว 

 

เก่ียวกับภาษาม้ง R.P.A.   

ท่ีภูวัวป่า (Roob Nyuj Qus) เดือนธันวาคม ค.ศ. 1949 บาทหลวง Yves Bertais (txiv plig 

nyiaj pov) ได้ เดินทางมาถึง ท่ีหลวงพระบาง บริเวณท่ีเขามาอยู่น้ันรอบ ๆ มีหลายชนชาติอยู่ด้วยกัน 

เช่น ลาว, ขมุ, เม่ียน, และม้ง (ในเวลาน้ันรู้จักม้งในช่ือว่า “แม้ว” เท่าน้ัน บาท หลวงจะไปอยู่ด้วยกับ

ชนเผ่าไหนก็ยังไม่สามารถรู้ได้เลย แม้ผู้ดูแลบาทหลวงเองก็ไม่ได้เอ่ยสักคำว่าจะให้ไปอยู่กับใคร 

บาทหลวงก็เลยไปด้วยกับหนุ่มลาวคนหน่ึงไปเย่ียมชมหมู่บ้านต่าง ๆท่ีอยู่รอบ ๆ ในระแวกน้ัน ในเดือน

มีนาคม ปี 1950 บาทหลวงจึงได้ตัดสินใจว่าจะไปอยู่กับชาวม้งท่ีหมู่บ้านหน่ึงช่ือว่า “ภูวัวป่า (roob 

nyuj qus) วันท่ี 17 เดือน เมษายน ค.ศ. 1950 ต่ังแต่น้ันมาบาทหลวงก็ได้คลุกคลีและไม่ได้ไปจาก

กลุ่มชนม้งเลย ในช่วงเวลาน้ัน หมู่บ้านภูวัวป่า มี 70 หลังคาเรือน พวกเขาเป็นชาวม้ง ลักษณะของภู

วัวป่าน้ัน  มีความสูงจากระดับน้ำทะเล 1,400 เมตร หมู่บ้านภูวัวป่า ก็ต้ังอยู่บริเวณยอดเขาลูกน้ี มี

เส้นทางเป็นดินแดงผ่านทางท้ายหมู่บ้าน 

คนม้งท่ีให้ท่ีพักอาศัยกับบาทหลวงช่ือ ย่า เจ่อจ้ือ (Yaj Txawj Tswb) ลูกชายเขาช่ือ “ย่า 

หย่า น้อ” (Yaj Zam Nob) บาทหลวงอยู่ในบ้านของ yaj txawj tswb เป็นเวลา 3 เดือน เขาไม่มีเงิน

จ้างคนมาสร้างบ้าน เขาก็เลยขอให้ เจ่อ จ้ือ ช่วย บาทหลวงพูด กับชาวบ้านว่าอยากจะอยู่กับชาวบ้าน 

และขอให้ชาวบ้านมาช่วยสร้างบ้านหลังหน่ึงให้ ชาวบ้านท้ังหมดต่างก็ยังนับถือบรรพบุรุษ เขาคนเดียว

ท่ีเป็นบาทหลวง สอนศาสนาคริสต์ ชาวบ้านก็ไม่เข้าใจว่า เพราะเหตุใดบาทหลวงจึงอยากท่ีจะอยู่ด้วย

กับพวกชาวบ้าน เพราะชาวบ้านต่างก็อยากจะนับถือบรรพบุรุษ เช่นเดิมและก็ไม่ได้ขอให้บาทหลวงมา

อยู่กับชาวบ้าน เจ่อจ้ือและ หย่า น้อ สองพ่อลูกต่างก็เป็นร่างทรง (txiv neeb txiv yaig) บาทหลวง

ก็ได้พูดกับพวกเขาว่า ตนเอง เป็นบาทหลวงสอนศาสนาคริสต์คนหน่ึง และตนรู้อยู่ว่าพวกเขาคงไม่

ยอมรับความเช่ือในเวลาอันส้ัน ตนเพียงแต่ต้องการอยากจะอยู่กับพวกเขา เรียนรู้ภาษาม้งใช้ชีวิต

เหมือนม้งเท่าน้ัน ตนก็รู้จักยาของฝร่ังเศสบ้าง และหนุ่มลาวท่ีอยู่ด้วยกับเขาก็รู้หนังสือลาว ถ้าพวกเขา
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ช่วย ตนสร้างบ้านตนเองก็จะ ช่วยรักษาคนไข้ของพวกเขา และช่วยสอนหนังสือลาวให้กับลูกหลาน

ของพวกเขา ในเดือนกรกฎาคม พวกเขาก็สร้างบ้าน เสร็จเรียบร้อย หลังคามุงด้วยใบลาน 

ชายหนุ่มม้ง 3 คนอายุ 12 ปี มาอยู่ด้วย เป็นเพ่ือนบาทหลวง พวกเขาท้ัง 3 คน ช่ือ yaj 

yeeb, thoj hwj และ tsab huas พวก เขาท้ังสามคนเป็นคนท่ีมีช่ือเสียงดี ในหมู่บ้านของพวกเขา 

พวกเขาท้ังสามคนช่วยกันสอนภาษาม้งให้บาทหลวง พวกเขาเรียนหนังสือ ภาษาฝร่ังเศส และภาษา

ลาว ในบ้าน ของบาทหลวงและพวกเขาเองก็สอนภาษาม้ง (ภาษาพูด) ให้กับบาทหลวง พวกเขา

ท้ังหมด รวมท้ังบาทหลวงด้วย ได้ไปเท่ียวป่า ไปในเมือง ไปตัดฟืน ปลูกผักกิน ไปเย่ียมชมชาวบ้าน 

ช่วยรักษาคนไข้ พวกเขาไปไหนมาไหนด้วยกัน จึงทำให้บาทหลวงเรียนรู้ภาษาม้งไปด้วย เวลาน้ัน

บาทหลวงมีอายุ 29 ปี บาทหลวงเรียนภาษาม้งไม่ได้ง่ายเลย เพราะว่าไม่มีตัวอักษรเขียนจดภาษา 

เดือนแรกๆ บาทหลวง ก็ได้ทดลองใช้ภาษาม้ง(ตัวเขียน) ตามตัวอักษรฝร่ังเศส ชายหนุ่มม้งสามคนท่ีอยู่

ด้วยกับเขาก็เต็มใจเรียนด้วย ภาษาม้ง(ตัวเขียน) อย่างแรกๆ น้ัน บาทหลวงใช้เป็นระยะ เวลาช่วงหน่ึง

คือ สามปี ในหมู่บ้านน้ัน บาทหลวงมีเพ่ือนหลายคนซ่ึงอายุ 30 ปี ราว ๆ กับตน เวลากลางคืน ตนก็ไป

พูดคุยกับพวกเขาถามถึงประเพณีและวัฒนธรรมของม้ง พวกเขาก็สอนให้ และก็สอนนิทานบางเร่ืองให้ 

ตนก็นำมาบันทึกเป็นตัวหนังสือเอาไว้ ในปี ค.ศ. 1951 ผู้เฒ่าผู้แก่ในหมู่บ้านก็ได้ฆ่าหมูตัวหน่ึง ทำพิธี

ในบ้านของบาทหลวงและต้ังช่ือให้กับบาทหลวงช่ือว่า “เย่ีย ป๋อ (Nyiaj pov) ปี ค.ศ. 1953 ประดิษฐ์

ตัวอักษรม้ง Thoob teb (ท่ัวโลก) 

ในช่วงเวลาเดียวกันท่ีบาทหลวงได้ไปปลูกบ้านอยู่กับชาวม้งท่ีภูวัวป่า ห่างไกลจากหลวงพระ-

บาง 80 กิโลเมตรทางอากาศ ตนเองก็ได้ข่าวว่าท่ีเชียงขวางซ่ึงห่างไกลประมาณ 250 กิโลเมตร ไปทาง

ทิศตะวันออก มีอาจารย์คริสเตียนท่านหน่ึงเป็นชาวอเมริกัน มาเผยแพร่ศาสนาคริสต์ ในหมู่บ้านม้ง 

เขาก็ประดิษฐ์ภาษาม้งของเขาเองด้วย 

ปี ค.ศ. 1953 เดือนมีนาคม บาทหลวงได้ไปอยู่ท่ีหลวงพระบางได้ 2-3 วัน ก็ได้เจอกับ

อาจารย์คริสเตียนอีกท่านหน่ึงช่ือ Roff ตนก็เลยพูดกับเขาว่า “ชาว โปรเตสแตนต์ พวกท่านมีอาจารย์

ท่านหน่ึงอยู่ท่ีเชียงขวาง เขาประดิษฐ์อักษรตัวหน่ึง และเราเองอยู่ท่ีน่ีเราก็สร้างอีกตัวหน่ึงด้วย อีกไม่

นานพวกท่านก็จะสอนภาษาม้ง แบบของพวกท่าน เราเองก็จะสอนภาษาม้งแบบท่ีเป็นของเราเองท่ีน่ี 

พวกเรามี ภาษา 2 แบบ และต่อไปชาวม้งในลาวก็จะมีภาษา 2 แบบ ท่ีแตกต่างกัน พวกเรามาพบปะ

กันน่ังคุยกันจะได้ไหม ให้มาตกลงกันให้มาใช้ภาษาม้งแบบเดียวกันมาบันทึกภาษาพูดของชาวม้งจะได้

เป็น ผลดีกับชาวม้งไหม” 

Roff ได้ยินบาทหลวงพูดเช่นน้ันก็เห็นด้วย หลังจากน้ันอีก 2-3 วัน Roff ก็ได้มาหาบาทหลวง

และพูดกับบาทหลวง ว่า “เขาได้คุยกับเพ่ือนของเขาท่ีเชียงขวางและได้นัดเวลาให้พวกเราได้มาพบกัน 

ในหลวงพระบาง เขาบอกว่าจะเชิญนักวิชาการ Linguist มา ด้วย บาทหลวงเองก็บอกว่าจะพาชาย

หนุ่มม้งสองคนไปด้วย พวกเราต้องการจะประดิษฐ์อักษรม้งตัวหน่ึงควรจะมีม้งมาร่วมกับพวกเราด้วย 

เพราะว่าพวกเขาพูดภาษาม้งได้ชัดเจนกว่า พวกเรา ชาวต่างชาติ กับนักวิชาการ Linguist ได้ฟัง 

 

สำนักงานเขตพื้นที่การศึกษาประถมศึกษาเชียงใหม่เขต ๓ 

 



 

เดือน เมษายน ปี ค.ศ. 1953 พวกเขาได้มาพบกันท่ีหลวงพระบางเป็นเวลา 1 เดือนกว่า กลุ่ม

คนท่ีมาพบปะกันและได้พูดคุยกันในคร้ังน้ี คือ คุณ Berney ซ่ึงเป็นอาจารย์คริสเตียนท่ีอยู่ท่ีเชียงขวาง 

(Evangelist) เขากำลังเรียนภาษาม้งเขียว เขาก็มีแบบของภาษาท่ีเขาประดิษฐ์ข้ึน จะสอนเก่ียวกับ

ระดับเสียงสูง-ต่ำ เขาจะใช้ตัวเลข 1, 2, 3 ยกตัวอย่างเช่น kuv mus ua teb : ku3 mu2 ua4 te7 

คุณ Smalley ซ่ึงเป็นนักวิชาการท่ีเช่ียวชาญด้านภาษาศาสตร์และ phonetic แต่ว่าไม่รู้ภาษาม้ง ม้ง 

2 คน คือ ย่าเน้ง(yaj neeb) และ ท่อ ฮ่ือ(thoj Hwj) ท่ีมากับบาทหลวงซ่ึงท้ังสองคน อยู่ด้วยกับ

บาทหลวงท่ีภูวัวป่า(Roob nyuj qus) ได้สามปี ซ่ึงพวกเขาสามารถเขียนภาษาม้งแบบของบาทหลวง

ได้แล้ว ซ่ึงเขียนระดับสูงต่ำตามน้ี เช่น ku mu ua te เวลาน้ันบาทหลงเองก็ได้เก็บรวบรวมภาษา

ม้งขาวท่ีตนเองจดบันทึกได้มากพอสมควรแล้ว ซ่ึงมีถึง 3,000 กว่าหน้าท่ีบันทึกเป็นภาษาม้ง ท่ีจะ

เตรียมทำเป็นพจนานุกรม แปลภาษาม้ง - ฝร่ังเศส พวกเขา ได้มาคุยกันได้ 3 วันกว่า Dr. Smalley ได้

ดูแบบภาษาม้งของคุณ Burney ซ่ึงใช้อยู่ท่ีเชียงขวาง และดูแบบของบาทหลวงซ่ึงใช้อยู่ท่ีภูวัวป่า Dr. 

Smalley ได้ถามชายหนุ่มม้งสองคนน้ันหลาย ๆ ที ให้ท้ังสองพูดภาษาม้งให้ชัด ๆ ให้เขาฟังกับหูของ

เขาเอง พวกเขาได้คุยกันและตกลงกันให้ประดิษฐ์แบบภาษาม้งซ่ึงมีลักษณะดังน้ี คือ 

1. ให้หาตัวอักษรท่ีมีใช้อยู่ในเคร่ืองพิมพ์ 

2. ต้องประดิษฐ์แบบอักษรหรือภาษา(ตัวเขียน)ท่ีเข้าตามหลัก Phonetic และให้เป็นระบบ 

Logical system 

3. ต้อง การท่ีจะสอนระบบเสียงสูงต่ำ จะต้องไม่ใช้ตัวเลขเพราะดูไม่ดี และต้องใช้สัญลักษณ์

ต่าง ๆ ซ่ึงอยู่เหนือเส้นบรรทัดหรืออยู่ใต้เส้นบรรทัด เน่ืองจากดูไม่ดีแล้ว เคร่ืองพิมพ์ดีดฝร่ังเศสก็ยังไม่

สามารถพิมพ์สัญลักษณ์เหล่าน้ันได้ด้วย 

พวกเขาท้ังหมดตกลงให้ Dr. Smalley ตัดสินใจให้ว่าจะใช้แบบไหนและควรปรับปรุงเพ่ิมเติม

อย่างไรเพ่ือให้งานจะได้ข้อยุติลงได้ วันท่ี 5 ได้ ข้อยุติเป็นท่ีเรียบร้อยแล้วพวกเขาก็ได้ตกลงร่วมกันว่า 

ต่อจากน้ีไปพวกเขาจะใช้ภาษาม้งตามแบบท่ีตกลงกันเอาไว้และห้ามมิให้มีใคร เปล่ียนแปลงแต่อย่างใด 

ภาษาม้ง(ตัวเขียน) ดังกล่าวดีสำหรับในการเขียนบันทึกท้ังท่ีเป็นภาษาม้งขาวและภาษาม้งเขียว ในช่วง

หลังจากน้ัน พวกเขาได้ต้ังช่ือให้กับภาษาม้งตัวน้ีว่า ภาษาม้ง R.P.A (ntawv hmoob R.P.A) ซ่ึงย่อมา

จากคำว่า Romanized Popular Alphabet หลังจากท่ีพวกเขาได้ตกลงกันเป็นท่ีเรียบร้อยแล้วต่าง

คนก็ต่างกลับไป มาถึงปี 1997 พวกเขาจึงได้เปล่ียนช่ือเรียกว่า “ntawv hmoob thoob teb” 

(ภาษาม้งท่ัวโลก) เน่ืองจากพวกเขาเห็นว่า ภาษาม้งตัวน้ีได้แพร่ออกไปไกลเร่ือย ๆ และชาวม้งก็นิยมใช้

กันท่ัวโลก 

ม้งกลุ่มแรกท่ีเรียนภาษาม้งอยู่ท่ีภูวัวป่า (Roob nyuj Qus) 

การได้มาซ่ึงภาษาม้งตัวหน่ึงท่ีทุกคนได้ตกลงร่วมกันทำให้บาทหลวงดีใจอย่างมาก ในช่วงเวลา

น้ันเองท่ีอยู่ท่ีภูวัวป่า (roob nyuj qus) บาทหลวงได้จัดทำหนังสือสอนอ่านภาษาม้งเล่มแรก ซ่ึงเขา

เขียนด้วยมือ เน่ืองจากเวลาน้ันยังไม่มีเคร่ืองพิมพ์ดีด เม่ือปี ค.ศ. 1954 ก็ ได้เคร่ืองพิมพ์ดีดมาเคร่ือง

หน่ึง มาต้ังเอาไว้ในหมู่บ้านท่ีบาทหลวง หนุ่มสาวในหมู่บ้านต่างก็พากันมาเรียนภาษากับบาทหลวงทุก 
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ๆคืนคนแก่บางคนก็มา เรียนด้วย รวมท้ังม้งบางคนท่ีอยู่ในหมู่บ้านท่ีใกล้เคียงเม่ือเขาได้ข่าวว่ามี

ภาษาม้ง แล้ว พวกเขาก็พากันมาเรียนด้วย ซ่ึงเป็นเช่นน้ีไปจนถึงปี ค.ศ. 1959 ก็ ได้พิมพ์หนังสือเล่ม

หน่ึงออกซ่ึงเป็นหนังสือเก่ียวกับนิทาน เน่ืองจากว่าภาษาม้งไม่ได้แพร่ออกไปเร็วนัก เพราะในหมู่บ้านท่ี

บาทหลวงอยู่น้ันไม่มีผู้หลักผู้ใหญ่ (ทางราชการ) ซ่ึงเป็นชาวม้ง ให้ความสนใจและส่ังสอนหรือส่งเสริม

ให้ชาวบ้านต่ังใจศึกษา และผู้นำ (ผู้ว่าหรือเจ้าแขวง)ท่ีอยู่ ท่ีเวียงจันทร์เม่ือได้ข่าวว่า พวกเขาประดิษฐ์

ภาษาม้งข้ึนใช้แล้ว ซ่ึงทำให้ผู้นำดังกล่าวไม่เห็นด้วย และพูดว่าถ้าหากพวกเขาจะคิดค้นหรือประดิษฐ์

ภาษาม้งข้ึนใช้ท้ังน้ีพวกเขาจะต้องใช้อักษรลาว มาเป็นแบบเทียบเสียงจึงจะถูก แต่เน่ืองจากว่าพวกเขา

อยู่ไกลจากเวียนจันทร์มากทำเป็นไม่สนใจ 

ปี ค.ศ. 1959 มีประมาณ 100 คนท่ีรู้หนังสือม้ง คร่ึงหน่ึงเป็นคนในหมู่บ้านภูวัวป่า ส่วนอีก 

คร่ึงหน่ึงเป็นคนม้งทีอยู่บ้านห่างออกไป ท่ีต้องเดินเท้าประมาณ 1-2 วัน ในบริเวณ เขาลูกน้ัน เช่น 

บ้าน ภา ลู ลา (Phas lus mas ) บ้านภู ซา เนง (Phus xas nees) หรือ บ้าน ภ่า ท้ง (Phaj Thoob)

ต่ังแต่ปี ค.ศ. 1954 จนถึงปี ค.ศ. 1959 มีเพียง ม้ง 5-6 ครอบ ครัว เท่าน้ันท่ีรับเช่ือในพระเยซูพวกเขา

ก็ได้เรียนรู้ภาษาม้งของบาทหลวง บาทหลวงเองก็เร่ิมแปรคำสอนของคาทอลิกเป็นภาษาม้งของชาวม้ง 

ในปี ค.ศ. 1955 มีม้งคนหน่ึงเป็นคนแซ่ย่าง ได้สอนให้บาทหลวงเขียนเก่ียวกับการอัวเน้ง(kev ua 

neeb/ thaj neeb)และหลังจากน้ันมีหมอชาวฝร่ังเศสคนหน่ึงแปรออกเป็นภาษาฝร่ังเศส ลงไว้ใน

หนังสือช่ือดังเล่มหน่ึง ในแวดวงของกลุ่มนักวิชาการ ช่ือว่า Bulletin de I’cole Francaise 

d’Extreme Orient ซ่ึงเป็นคร้ังแรกท่ีภาษาม้ง Thoob Teb ได้ปรากฏอยู่ในหนังสือของกลุ่มนัก

วิชาการ นับต่ังแต่น้ันมากลุ่มนักวิชาการชาว (xib fab) เขียนถึงชาวม้งในภาคพ้ืนเอเชียใต้ทีไรก็จะ

เขียนเป็นภาษาม้ง Thoob teb 
 

สถานการณ์ปัจจุบัน 

ปัจจุบัน อักษรตัวน้ีเป็นท่ีแพร่หลายกันมากท่ีสุด คนท่ัวไปต่างรู้จักใช้กัน และเป็นท่ีใช้ติดต่อ

ส่ือสารกันของชาวม้ง เพราะว่าสะดวกต่อการส่ือสารเพียงใช้แป้นพิมพ์ภาษาอังกฤษก็สามารถใช้ได้แล้ว 
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ภาพแสดง หนังสือประวัติความเป็นมาของตัวอักษรม้ง RPA. (Romanised Popular Alphabet) 

โดย  Txiv Plig Nyiaj Pov (Yves Bertrais) ท่ีใช้ท่ัวโลก 
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อ้างอิง : แปลมาจากหนังสือชีวประวัติของท่าน 

ข้อมูลจาก : hmong19.com 

ภาษาม้ง ซ่ึงนับว่ามีความสอดคล้องกับเสียงภาษาม้งมากท่ีสุดเม่ือเทียบกับการใช้ตัวอักษรใน

ภาษาไทย เช่นเดียวกันกับภาษาไทย ภาษาม้งก็มีพยัญชนะ สระ และวรรณยุกต์ด้วย กล่าวคือ มี

พยัญชนะท้ังหมด 57 ตัว สระ 14 ตัว และวรรณยุกต์ 7 รูป 8 เสียง ซ่ึงอักษรภาษาไทยน้ันไม่สามารถ

ท่ีจะใช้แทนเสียงในภาษาม้งได้ตรงตามเสียงในภาษาม้ง อย่างครบถ้วนและถูกต้อง สำหรับลักษณะตัว

อักษรโรมันท่ีใช้เป็นพยัญชนะ สระ และเสียงวรรณยุกต์ รวมถึงตัวอย่างภาษาม้ง มีดังน้ี                                        
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วรรณกรรมพ้ืนบ้าน 

​ ​ 1) เร่ืองคนข้ีโกหก (ย้า ด่า) 

มีชายคนหน่ึงช่ือ ย้าด่า เป็นคนชอบโกหกอยู่เป็นนิจ มาวันหน่ึงย้าด่าได้ไปขุดมันฝร่ัง ๔ หัว 

เพ่ือเอามาไปป้ิงกิน ระหว่างทางได้มาเจอเสือจึงพูดกับเสือว่า “เสือ มาเฉือนอัณฑะป้ิงกินกันไหม” เสือ

เลยพูดว่า “ไม่เอาดีกว่าข้ากลัวเจ็บ” นายย้าด่าเลยบอกว่า “ไม่เจ็บหรอกถ้าไม่เช่ือ เด๋ียวเฉือนของข้า

มาให้กินก่อนแล้วค่อยเฉือนของเจ้า” นายย้าด่าเลยแกล้งทำเป็นเฉือนอัณฑะตัวเองออกมา แต่

แท้ท่ีจริงแล้วเป็นมันฝร่ังท่ีนายย้าด่าเตรียมเอาไว้ “โอ้วได้มาหน่ึงลูกแล้ว เจ็บมากเลย โอ้ว ลูกท่ีสอง

แล้ว มาแบ่งกันคนละลูกนะ” นายย้าดาและเสือจึงเอามาป้ิงกินด้วยกันจนหมด  นายย้าด่าเลยพูดกับ

เสือว่า “ข้าเฉือนของข้ามากินกันหมดแล้ว ข้าก็เจ็บเหมือนกันนะ ตอนน้ีถึงทีเจ้าเฉือนของเจ้าบ้างแล้ว

ล่ะ” “ข้ากลัวเจ็บไม่กล้าเฉือนหรอก” เสือพูด “ไม่ ไม่เจ็บเลย แค่คัน ๆ ผิวเท่าน้ันเอง” นายย้าด่าพูด 

เสือก็เลยยอมยกขาให้เฉือนอัณฑะ เสือส่งเสียงร้องและกล้ิงไปมาด้วยความเจ็บปวด เม่ือเฉือนเสร็จ

นายย้าด่าจึงได้เอามาป้ิงและเรียกเสือมาน่ังกินด้วยกัน ย้าด่าใส่เส้ือผ้าขาด ๆ และจังหวะท่ีนาย

ย้าด่ากำลังปีนข้ึนน้ัน เสือก็เหลือบเห็นอัณฑะของ นายย้าด่ายังอยู่ครบ เสือจึงพูดว่า “ย้าด่า เจ้าหลอก

ข้าน่ี อัณฑะของเจ้ายังอยู่ครบข้าจะจับเจ้ากินเป็นอาหาร” ย้าด่าท้าเสือว่า “ได้ ถ้าเจ้าจะกัดกินข้าเป็น

อาหารล่ะก็ เจ้าขยับออกไปอีกนิดสิ ถ้าเจ้าไม่ขยับข้าก็จะไม่ลงมา” เสือเลยขยับออกไป “ขยับอีก ยัง

ใกล้ไป ฉันไม่ลงมานะ” ย้าด่าบอก เสือก็ขยับออกไปอีกเร่ือย ๆ จนนายย้าด่าเห็นว่าไกลมากพอแล้ว 

เลยกระโดดลงมาแล้วว่ิงหนีไป เสือก็เลยไล่ตามไปนายย้าด่าว่ิงไปเห็นผู้ชายคนหน่ึงกำลังผ่าฟืนอยู่ “ลุง 

ๆ มาเรามาแลกเส้ือผ้ากันใส่เร็ว ถ้าไม่อย่างน้ันเด๋ียวเสือจะมากัดลุงกินเป็นอาหารนะ” ลุงคนน้ันจึง

ยอมเปล่ียนเส้ือผ้ากับย้าด่า เสร็จแล้วลุงก็ได้ว่ิงหนีไป ส่วนย้าด่าก็ผ่าฟืนแทน เสือเดินกระเผก ๆ มา

แล้วถามลุงตัดฟืนว่า “สหาย เจ้าอยู่ท่ีน่ีเจ้าเห็น คนช่ือย้าด่าผ่านมาทางน้ีไหม” “เอ ไม่เห็นนะแล้ว  

ย้าด่าไปทำไรให้เจ้าหรือ” ย้าด่าถาม เสือจึงตอบด้วยความโกรธแค้นว่า “ย้าด่ามันหลอกเฉือนอัณฑะ

ข้าไปป้ิงกิน ข้าเลยตามจับมันมากินเป็นอาหาร ย้าด่าพูดต่อว่า “อ๋อ ตรงไหนให้ฉันดูได้ไหม” เสือเลย

อ้าขาให้ดู ย้าด่าจึงฉวยโอกาสใช้ขวานฟาดเข้าไปท่ีหว่างขาของเสือเต็ม ๆ เสือส่งเสียงร้องด้วยความ

เจ็บปวด ส่วนย้าด่าก็รีบว่ิงหนีไปอีกคร้ัง สักพักเสือเร่ิมรู้สึกดีข้ึนจึงลุกข้ึนไล่ตามย้าด่าไป ย้ด่าว่ิงไปเจอ

ผู้ชายอีกคนกำลังขุดนาอยู่เลยพูดว่า “เรามาเปล่ียนชุดใส่กันเร็ว ไม่ง้ันเด๋ียวเสือมา เสือจะกัดเจ้ากิน

นะ” ชายผู้น้ันเลยยอมเปล่ียนเส้ือผ้ากับย้าด่า เสร็จแล้วก็ว่ิงหนีไป พอเสือตามถึง ก็ได้ถามชายท่ีขุดนา 

อยู่ว่า “เจ้าเห็นคนช่ือย้าด่า ผ่านมาทางน้ีไหม” “ข้าไม่เห็นนะ นายย้าด่าทำอะไรท่านเหรอ” 
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ย้าด่าแกล้งถาม เสือตอบออกไปว่า “ย๊าด่าน่ันสิ หลอกเฉือนอัณฑะข้าไปป้ิงกิน ข้าเลยตามมาจับมันกิน

เป็นอาหาร” ย้าด่าจึงแกล้งถามเสืออีกว่า “ไหน ข้าขอดูหน่อยได้ไหม” เสือเลยอ้าขาให้ดู ย้าด่าได้

โอกาสจึงเอาจอบฟาดไปท่ีหว่างขาของเสืออีกคร้ัง เสือร้องด้วยความเจ็บปวดส่วนย้าด่าก็ได้รีบว่ิงหนีไป 

สักพักเสือเร่ิมรู้สึกดีข้ึนจึงลุกข้ึนไล่ตามไป นายย้าด่าว่ิงมาเจอผู้ชายคนหน่ึงกำลังทำรางอาหารหมู 

ย้าด่าเลยบอกกับชายคนน้ันเหมือนคนอ่ืน ๆ ท่ีผ่านมา ชายคนน้ันได้เปล่ียนชุดให้ เสร็จแล้วก็ว่ิงหนีไป 

ย้าด่าจึงได้ทำรางอาหารหมูต่อให้มีขนาดใหญ่ข้ึนกว่าเดิมพอท่ีจะใส่เสือได้หน่ึงตัว เสือได้ไล่มาถึงท่ี

ย้าด่าอยู่ก็ถามว่า “เจ้าเห็น  คนช่ือย้าด่าผ่านมาทางน้ีบ้างไหม” ย้าด่าตอบว่า “เอ ไม่เห็นผ่านมาน่ี 

แล้วย้าด่าไปทำอะไรให้เจ้าหรือ” เสือตอบว่า “ย้าด่าหลอกเฉือนอัณฑะข้าไปป้ิงกินข้าเลยจะจับมากิน

เป็นอาหารสักหน่อย น่าน้อยใจมากเลยหลอกกันได้สงสัยข้าคงไล่ตามไม่ทันแล้วล่ะ ข้าขอน่ังคุยกับ

เจ้าท่ีน่ีล่ะกัน “แล้วท่านกำลังทำอะไรอยู่” ย้าด่าตอบว่า “พอดีพ่อข้าเพ่ิงเสีย ข้าเลยมาทำ   โรงศพเอา

ไปใส่ศพพ่อ พ่อข้าตัวสูงใหญ่พอ ๆ กับเจ้าเลยนะ เจ้าก็อยู่ด้วยกันท่ีน่ีก็ดีเหมือนกัน จะได้ให้เจ้าลอง

เข้าไปอยู่ข้างใน แล้วถ้าตรงไหนยังเป็นรูมีแสงเข้าไปได้ ก็ให้บอกกับข้า ข้าจะได้ซ่อมแซมให้ดี ๆ ถ้าปิด

ครบหมดแล้วท่านค่อยออกมาละกัน” แล้วเสือก็เข้าไปอยู่ข้างใน ตรงไหนมีแสงสว่างเข้าถึง เสือก็

บอกย้าด่า จนกระท่ังปิดได้ครบ“อืม เธอรู้ไหมว่าข้าคือใคร ข้าก็คือย้าด่าไง วันน้ีเจ้าได้ตายตรงน้ีแน่ ๆ” 

ย้าด่าบอกกับเสือ เสือเม่ือได้ยินเช่นน้ันจึงส่งเสียงร้องขอให้ย้าด่าช่วยปล่อยออกไป แต่ย้าด่าก็ไม่ยอม

ปล่อยเสืออกมา “ฉันจะเอาเจ้าไปกล้ิงลงดอย” พูดเสร็จย้าด่าก็ได้แบกเสือไปแล้วปล่อยกล้ิงลงดอย 

เสือได้กล้ิงไปติดตามเถาวัลย์ แล้วมีกระรอกผ่านมา ๑ ตัว เสือจึงได้ขอให้ช่วย “กระรอก เจ้าช่วยเจาะ

รูให้ข้า ๑ รูสิ แล้วเด๋ียวข้าจะช่วยเจ้าแต่งกายให้” กระรอกเม่ือได้ยินดังน้ันจึงใช้ฟันเจาะรางอาหารหมู

จนเป็นรูพอท่ีจะสามารถมองเห็นด้วยตาได้ เสือเลยพูดว่า “เจ้าหันหลังมาหาข้าสิ” กระรอกเลยหัน

หลังไปให้ เสือจึงใช้เล็บขูดลงไปท่ีหลังของกระรอก กระรอกจึงมีแถบลายท่ีด้านหลังมาจนถึงทุกวันน้ี 
 

​ ​ 2) เร่ืองก้าซิและซิโค่ง 

กาลคร้ังหน่ึง ในเมืองหน่ึงท่ีกำลังมีสงครามปราบจลาจลกันอย่างหนัก มีสามีภรรยาคู่หน่ึงซ่ึง

กำลังหนีจากการตามล่าของทหารทางภาครัฐได้หนีเข้าในป่า ซ่ึงขณะท่ีกำลังหนีน้ันภรรยากำลังต้ัง

ครรภ์ท้องแก่ จึงได้ลูกเป็นลูกแฝดชายท่ามกลางความมืดในป่าใหญ่ แฝดพ่ีช่ือ ก้าซิ แฝดน้องช่ือซิโค่ง 

ท่ามกลางการหลบหนีภัยดังกล่าว ภรรยาจึงได้เอาลูกแฝดพ่ีช่ือ “ก้าซิ” (ช่ือหนอนชนิดหน่ึง) ซ่อนไว้ใน

โพรงหิน และแฝดน้องช่ือ “ซิโค่ง” ซ่อนไว้ในโพรงไม้ เพ่ือท่ีจะได้หลบหนีทหารอย่างสะดวก นอกจาก

น้ันภรรยาก็ได้ขอพรจากผีสางเทวดาให้ช่วยดลบันดาลและบกปักรักษาลูกท้ังสองให้อยู่รอดปลอดภัย

ด้วย หลังจากวันน้ันผ่านไปเด็กท้ังสองก็โตเป็นหนุ่มและได้แต่งงานโดยไม่รู้ชะตากรรมของพ่อแม่ แฝด

ผู้พ่ีด้วยความคิดถึงและอยากมีแม่เหมือนคนอ่ืน ๆ เขาจึงได้เอ่ยข้ึนมาลอย ๆ ว่าเราควรจะมีแม่ไว้ดูแล

หลาน ๆ แฝดน้องเลยตอบกลับมาว่า “แม่เราน่าจะยังอยู่  เราควรออกไปหา” วันรุ่งข้ึนแฝดท้ังสอง

ต้องการจ้างคนงานมาช่วยงานเลยถามเพ่ือนบ้านว่ามีใครท่ีต้องการมารับจ้างหรือไม่ เพ่ือนบ้านเลย

ตอบแฝดท้ังสองว่าหมู่บ้านใกล้ ๆ น้ีมีหญิงแก่คนหน่ึงท่ีชอบรับจ้างให้ลองไปถามดู พอได้ยินดังน้ันแฝด

สองพ่ีน้องก็ไม่รอช้ารีบเดินทางไปยังหมู่บ้านท่ีเพ่ือนบ้านบอก พอไปถึงข้างทางมีร้านค้าขายข้าวเลย
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แวะพักทานข้าว  พอทานไปสักพักได้ยินยายแก่คนหน่ึงบ่นด้วยความเสียใจและความรู้สึก ท่ีอยากมีลูก

เหมือนกับคนอ่ืน ๆ ว่า “ถ้าเราไม่ท้ิงลูกก้าซิและซิโค่งไว้ในป่าตอนน้ีเราคงจะสบายเหมือนกับคนอ่ืน ๆ 

แล้ว” พอแฝดท้ังสองได้ยินก็รีบเร่งเข้าไปถามว่าลูกท้ังสองของยายช่ือก้าซิและซิโค่งท่ีถูกซ่อนไว้ในโพรง

หินและไม้หรือเปล่า ยายเลยตอบว่าใช่ แฝดท้ังสองเลยตอบกลับไปว่าท่ียายพูดน้ันเป็นเราสองคน พอ

แม่ลูกได้รู้ความจริงพบกันด้วยความดีใจเลยกอดกันด้วยความปลาบปล้ืม แฝดสองคนก็เลยพาแม่กลับ

ไปอยู่ด้วยกัน แล้ววันหน่ึงแม่ท่ีแก่ชราก็ขอให้ลูกสะใภ้คนโตซักผ้าท่ีลำธารให้นาง แต่ด้วยความสกปรก

และเหม็นของเส้ือผ้า ลูกสะใภ้คนโตเลยปฏิเสธแม่สามีอย่างไม่ใยดี ดังน้ันแม่สามีจึงขอให้สะใภ้คนเล็ก

ช่วยไปซักเส้ือผ้าให้ สะใภ้คนเล็กจึงไปซักให้ ก่อนท่ีจะไปน้ันแม่สามีบอกว่า ถ้าลูกซักผ้าของแม่ให้ลูก

ล้วงเข้าไปในกระเป๋าเส้ือและถ้าเจอปมเส้ือท่ีไหนก็แกะและเก็บของท่ีอยู่ในน้ันเอาไว้ พอลูกสะใภ้คน

เล็กไปซักก็ทำดังท่ีแม่กล่าวมาทุก ๆ ปมเส้ือและในกระเป๋าน้ันมีเงินอยู่เต็มไปหมด พอกลับถึงท่ีบ้าน

ลูกสะใภ้คนโตเห็นว่าลูกสะใภ้คนเล็กได้เงินมาจากในเส้ือผ้าของแม่ผัวท่ีเอาไปซัก วันรุ่งข้ึนลูกสะใภ้คน

โตเลยรีบเร่งต่ืนเช้าเก็บเส้ือผ้าแม่ไปซักแต่ก็ไม่เจออะไรเลย 
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ภาพแสดง การรีดน้ำ ออ้ย ภาพแสดง ปราชญม์ง้ ชา่งตีมีด                          ภาพแสดง เม่าจัว๊ 

 

ภูมิปัญญาและปราชญ์ชาวบ้าน 

ภูมิปัญญาด้านการจัดการน้ำ 

ชนเผ่าม้งประกอบอาชีพเกษตรกรรมในสองรูปแบบหลักคือการทำไร่และปลูกข้าวนาดำ 

โดยท่ีได้ต้ังหลักแหล่งอาศัยในเขตเขา ดังน้ันเพ่ือให้มีพ้ืนท่ีปลูกข้าวชาวม้งได้คิดค้นวิธีการสร้างพ้ืนท่ีนา

ให้เป็นช้ัน ๆบนไหล่เขาเพ่ือเก็บน้ำไว้ปลูกข้าวนาดำ ซ่ึงพ้ืนท่ีท่ีใช้ทำนามักจะเป็นช่วงท่ีไม่มีความลาด

ชันมากนักและใกล้แหล่งน้ำธรรมชาติ นายหย่างม้ีล้ี ชาวม้งท่ีจังหวัดลาวกายเผยว่า“ชาวม้งมีประเพณี

การทำนาข้ันบันไดมานานแล้วโดยมักจะวางผังท่ีนาต้ังแต่เชิงเขาแล้วสูงข้ึนไปเร่ือย ๆตามไหล่เขา โดย

การเตรียมพ้ืนท่ีนาต้องอาศัยประสบการณ์และเทคนิคในการเตรียมดินและความลาดชันของพ้ืนท่ี

เพ่ือให้ได้พ้ืนท่ีราบเรียบเหมือนในเขตท่ีราบท่ีสามารถเก็บน้ำไว้ได้เพียงพอเพ่ือปลูกข้าว” 
 

 
 

“ดงเซ้ง” ภูมิปัญญาการรักษาป่าของชุมชนม้ง  เม่ือเสียงย้ำฆ้องพร้อมคำเชิญเจ้าท่ีดังข้ึน เป็น

สัญญาณเร่ิมต้นของพิธีกรรมอันศักด์ิสิทธ์ิ ดงเซ้ง ท่ีชุมชนม้งจัดข้ึนเป็นประจำทุกปีหลังเทศกาลปีใหม่ 

เพ่ือเซ่นไหว้ขอพรเจ้าท่ีผู้รักษาดินรักษาป่าให้ช่วยคุ้มครองคนในชุมชนให้อยู่ดีมีสุข “ดงเซ้ง”ในภาษา

ม้งแปลว่า “ต้นไม้ใหญ่” ต้ังแต่อดีตเม่ือชุมชนม้งต้ังถ่ินฐานอยู่ท่ีใดแล้ว มักจะประกอบพิธีดงเซ้งโดย

เร่ิมสำรวจพ้ืนท่ีป่าบริเวณใกล้หมู่บ้านท่ีมีต้นไม้ใหญ่ลักษณะเด่นสง่า แผ่ก่ิงก้านงดงาม ไม่มีก่ิงแห้ง ไม่มี

รอยตำหนิ ลำต้นต้ังตรง และอยู่ในทำเลท่ีเหมาะสม จากน้ันก็จะอันเชิญเทพส่ีองค์ ได้แก่ เทพถือติ 

คุ้มครองผืนดินและป่า เทพสะแส่งติจือ คุ้มครองสัตว์ต่าง ๆ เทพเจ้าจ้ือเซ้งโล่งเม่ คุ้มครองดูแลใต้พิภพ 

และเทพฝือแส่ง ควบคุมปัดเป่าส่ิงช่ัวร้าย มาปกปักรักษาผืนดิน ผืนป่า และคนในชุมชน เม่ือประกอบ

พิธีเสร็จส้ินป่าบริเวณน้ันจะกลายเป็นป่าดงเซ้ง ท่ีชุมชนกำหนดห้ามมิให้ผู้ใดเข้าไปบุกรุกทำลาย      

ตัดต้นไม้ ล่าสัตว์ หรือหาพืชสมุนไพร เน่ืองจากจะทำให้เทพท้ังส่ีไม่พอใจ หากไม่ปฏิบัติตามคำม่ัน

สัญญาท่ีให้ไว้ ก็จะเกิดภัยต่อตนเองหรือชุมชนได้ ชุมชนม้งบ้านปางแก ต.ทุ่งช้าง อ.ทุ่งช้าง จ.น่าน ใน

พ้ืนท่ีส่งเสริมของโครงการพัฒนาพ้ืนท่ีสูงแบบโครงการหลวงถ้ำเวียงแก เล่าว่าเคยมีคนต่างถ่ินเข้าไปล่า

สัตว์บริเวณป่าดงเซ้งแล้วเกิดปืนล่ันจนเสียชีวิต อีกท้ังยังเคยมีคนในหมู่บ้านฝ่าฝืนเข้าไปตัดไม้ในบริเวณ
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น้ันก็เกือบจะมีอันเป็นไปเน่ืองจากก่ิงไม้แห้งตกใส่จนได้รับบาดเจ็บ ชาวบ้านจึงเกิดความเช่ือในส่ิง

ศักด์ิสิทธ์ิและไม่กล้าเข้าไปรบกวนป่าดงเซ้งอีกเลย  

 

 

 

 

 

 

 

ภูมิปัญญาด้านเคร่ืองมือเคร่ืองใช้ในชีวิตประจำวัน 

อุปกรณ์ เคร่ืองใช้ของม้งโดยปกติแล้วม้งจะมีการทำงานหนักในไร่หรือในสวนต่าง ๆ ม้งจึงมี

การตีมีดให้เหมาะสมกับงานท่ีทำเช่น การตัดไม้จะต้องใช้ มีดด้ามยาว (เม้าะจ๊ัวะ) หรืออาจจะใช้ขวาน

ก็ได้ ส่วนการทำอาหารต่างจะใช้มีดด้ามส้ันหรือมีดปลายแหลม ส่วนงานท่ีหนักจะต้องใช้มีดท่ีมีขนาด

ใหญ่ เหมาะกับการใช้งาน 

1) มีดด้ามส้ันหรือมีดปลายแหลม (เจ๊าะปล่ึอ) 

ตัวมีดจะมีความยาวประมาณ 15-25 เซนติเมตรตรงปลายมีดจะแหลมและคมมาก วิธีการ

ประดิษฐ์ มีดปลายแหลมหรือมีดด้ามส้ันจะนำเส้นเหล็กมาเผาให้แดง เพ่ือง่ายต่อการตี แล้วจะตีตาม

แบบท่ีมีไว้แล้ว มีดด้ามส้ันน้ีจะเป็นมีดท่ีใช้ในการประกอบอาหารและใช้พกติดตัว เม่ือออกไปล่าสัตว์ใน

ป่า 

  ​
มีด (เจ๊าะปล่ึอ) 
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2) มีดด้ามยาว (เม่าจ๊ัว) หรือมีดดายหญ้าของม้ง มีความยาวประมาณ 30 - 45 เซนติเมตร 

ตรงปลายมีดจะมีลักษณะงอเข้าหาตัวมีดท่ีคม มีดด้ามยาวน้ี จะเป็นมีดคู่ชีพของม้ง เพราะม้งจะใช้มีดน้ี

ในการทำไร่ตลอดเวลา เพ่ือสะดวกกับการด้ายหญ้า 

​
(เม่าจ๊ัว) 

 

3) ขวาน (เตา) เป็นอุปกรณ์ท่ีใช้ในการทำงานหนักเช่น เม่ือไปผ่าฟืน ตัดต้นไม้ท่ีมีลักษณะ

คล้ายต้นปาล์ม แล้วเลาะเปลือกออก จากน้ันก็ตัดเป็นท่อน ๆ แล้วนำไปสับต้มอาหารหมู หรือไปตัดไม้

และเป็นอุปกรณ์ในการตีมีด ทำมาจากเหล็ก ส่วนด้ามน้ันทำจากไม้ซ่ึงไม้น้ัน จะต้องมีการเหลาทุกคร้ัง 

เพ่ือไม่ให้ผิวไม้แทงมือเม่ือใช้ 

 

 

 

 

 

 

 

ขวาน (เตา) 
 

4) ปืนแก๊ส (ปลอ-ย่าง) เป็นปืนแก๊สม้ง ซ่ึงมีลักษณะเหมือนปืนยาว แต่ไม่ได้ใช้กระสุนจริง

กระสุนท่ีใช้จะเป็นการเอาขลุ่ยไม้ท่ีเหลามาผสมกับดินปืน ซ่ึงม้งทำข้ึนเพ่ือใช้ยิงสัตว์ตัวเล็ก เช่น นก ลิง 

ปลา เป็นต้น 
 

 

 

 

 

 

 

 

สำนักงานเขตพื้นที่การศึกษาประถมศึกษาเชียงใหม่เขต ๓ 

 



 

​
 

ปืนแก๊สม้ง 
 

 

5) ธนู (เน่ง) neeg เป็นธนูม้ง ซ่ึงทำมาจากไม้และเส้นหวายหรือด้ายหวาย วิธีการประดิษฐ์ 

คือจะนำไม้มาเหลาให้เรียบร้อย แล้วดัดให้งอเล็กน้อยเพ่ือเป็นธนู ส่วนค้ันทำมาจากไม้หรือเส้นเหล็ก

ก็ได้ แล้วนำมาประกอบกันเป็นธนู หัวธนูจะใช้ท่อยึดเพ่ือให้คงทน แล้วพันแถบด้วยเทปกาวใส จากน้ัน

นำเส้นเชือกหรือ เส้นหวายท่ีม้วนให้มีขนาดเล็กมาก เพ่ือทนกับการใช้งาน ส่วนมากธนูจะใช้ยิงสัตว์ท่ีมี

ขนาดเล็กเช่น นก ลิง กระรอก เป็นต้น 

​
รูปธนูม้ง 

 

6) กระบุง (เกอะ) kawm เป็นภาชนะของม้งซ่ึงทำจากไม้ไผ่โดยนำไม้ไผ่มาสานเป็นลวดลาย

ต่าง ๆ ประกอบกันเป็นกระบุงหรือเกอะ กระบุงของม้งน้ันมีหลายลักษณะโดยท่ี กระบุงจะแตกต่าง

กันน้ันข้ึนอยู่กับชนิดของม้ง ถ้าเป็นกระบุงท่ีม้งดำทำจะมีลักษณะลวดลายท่ีแตกต่างจากม้งขาวคือ 

ลวดลายของม้งขาวจะละเอียดกว่าม้งดำและตัวกระบุงจะมีขนาดเล็กกว่าม้งดำ แต่ท่ีเหมือนกันคือ

วิธีการใช้ คือจะใช้เม่ือต้อง ออกไปทำงานในไร่และนำสัมภาระไปด้วย 
 

​
กระบุง (เกอะ) 

 

7) กระด้ง (ว้าง) เป็นอุปกรณ์ท่ีม้งใช้ในการล่อนข้าวหรือตากเมล็ดพันธ์ุต่าง ๆ นอกจากน้ี ยัง

ใช้รองในการทำขนม ตัวกระด้งทำมาจากไม้ไผ่ และในการสานกระด้งน้ันจะสานจากส่วนกลางให้

เรียบร้อยก่อน แล้วจากน้ันจะทำการตัดขอบและดัดให้โค้งเป็นวงกลมเพ่ือท่ีจะทำสันกระดังหรือ ขอบ

กระด้ง ซ่ึงการทำขอบกระด้งน้ันเพ่ือให้กระด้งแข็งแรงทนทานกับการใช้งาน ส่วนมากม้งจะนำไปผิงไฟ

ไว้ เพ่ือให้เน้ือไม้ไผ่แห้งสนิท สีสวย 
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​
กระด้งม้ง 

 

8) กระชอน (ซัวะจ้ี) เป็นอุปกรณ์ท่ีม้งใช้ในการกรองข้าวหรือใช้ในการกรองน้ำมันต่าง ๆ 

เช่น น้ำมันหมูเป็นต้น เป็นอุปกรณ์ท่ีทำจากไม้ไผ่ วิธีการประดิษฐ์คือนำไม้ไผ่มีขนาดหนา 3-5 ซม. เพ่ือ

ประกอบกันเป็นวงกลมแล้วนำไม้ไผ่ท่ีมีความหนา 2-3 ซม. มาทำเป็นเส้นท่ีวางอยู่ในแนวต้ัง จากน้ัน

นำไม้ไผ่ท่ีมีขนาดของเส้นเล็กหนา 1 ซม. เพ่ือใช้เป็นตัวสาน ตามขวางถ้าเส้นไม้ไผ่หมดก็สามารถท่ี

ต่อตามรอยเดิมได้ ซัวะจ้ีหรือกระชอนน้ี ม้งจะประดิษฐ์เพ่ือใช้งานในการหุงข้าว กับการกรองน้ำมันหมู

เป็นต้น 

 

 

 

​
 

 
 

กระชอนม้ง 
 

9) หม้อข้าว (จู่) เป็นอุปกรณ์ม้งท่ีใช้ในการหุงข้าว ใช้สำหรับครอบครัวท่ีมีสมาชิกครอบครัว

หลายสิบคน หม้อข้าว (จู่) ทำมาจากไม้ไผ่ วิธีการประดิษฐ์คือ จะนำไม้ไผ่ท่ีเรียบมาไว้ข้างใน จากน้ันก็

จะนำไม้ไผ่ท่ีจะสานไว้ข้างนอก จากน้ันเร่ิมสานข้างนอกก่อน แล้วนำไม้ไผ่ท่ีเรียบ เป็นช้ินมาประกอบไว้

ข้างใน 
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​
หม้อข้าวม้ง 

 

10) ขัน (ฝ๋ึกเต้า) เป็นอุปกรณ์ท่ีม้งใช้ในการตักข้าวขณะหุงอยู่และใช้ตักน้ำ นอกจากน้ีแล้ว

ยังจะใช้ตักอาหารให้กับสัตว์เล้ียงด้วย ตัวขันทำมาจากน้ำเต้า วิธีการประกอบคือ นำฝึกเต้า ท่ีแก่เต็ม

มาตัดหรือแบ่งเป็นสองข้างแล้ว ขุดเมล็ดท่ีอยู่ข้างในออกให้เรียบร้อย เพ่ือความสะอาดและสามารถใช้

งานได้ จากน้ันก็จะนำไปผิงไฟไว้เพ่ือให้แห้งเต็มท่ีอีกคร้ังหน่ึง ผิงไว้ 1-2 อาทิตย์ ก็สามารถนำมาใช้ได้

เลย 
 

​
ขัน (ฝ๋ึกเต้า) 

 

11) กระทะ (ยา) เยียเป็นอุปกรณ์ท่ีใช้ทำกับข้าว ใช้ในเวลาทอด หรือค่ัว ส่วนใหญ่จะใช้ใน

การต้มอาหารให้สัตว์เล้ียง แต่จะไม่ใช้ร่วมกับการต้มอาหารให้กับคน เพราะม้งถือว่าสัตว์เป็นสัตว์ท่ี

สกปรกฉะน้ันจะใช้แยกกัน 
 

​
กระทะ (ยา) 
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12) หม้อเล็ก (ล่ัวเก๊า) เป็นอุปกรณ์ท่ีใช้ในการหุงข้าวใช้สำหรับครอบครัวขนาดเล็ก การหุง

คือ จะนำน้ำมาต้มให้เดือดแล้วนำข้าวสารท่ีล้างเรียบร้อยมาเทลงไปในหม้อเล็ก รอให้น้ำเดือดและข้าว

นวลมือก็จะ เทน้ำออก นำหม้อผิงไฟไว้ข้าง ๆ กองไฟ 

​

​
หม้อเล็กม้ง 

 

13) หม้อตำขนมม้ง (ด้ังจ่ัว) เป็นอุปกรณ์ท่ีใช้ในการตำขนมม้ง วิธีการทำหม้อตำขนมม้ง คือ 

หาท่อนไม้ท่ีมีขนาดท่ีใหญ่มาก จากน้ันนำท่อนไม้มาผ่าคร่ึงแล้วทำการเจาะ ให้เป็นรูป ส่ีเหล่ียมหรือ

ส่ีเหล่ียมผืนผ้าก็ได้ จากน้ันก็จะนำไปแช่น้ำ 1 วันหลังจากแช่น้ำเสร็จสามารถนำมาใช้ได้เลย 

วิธีการทำขนมม้ง คือ จะนำข้าวเหนียวท่ีหุงให้สุกเรียบร้อยแล้ว นำมาเทลงไปในหม้อ ด้ังจ่ัว 

จากน้ันก็จะนำไม้มาตำให้ข้าวเหนียวเหลว จากน้ันก็นำกระด้ง (ว้าง) มารอง ไว้ข้าง ๆ หม้อ (ด้ังจ่ัว) 

เพ่ือท่ีจะนำขนมออกจากด้ังจ่ัว แล้วนำไข่แดงมาทากระด้ง (ว้าง) ให้เรียบร้อย ก่อนท่ีจะนำขนมลงจาก

กระด้งเพ่ือไม่ให้ขนมติดกระด้ง (ว้าง) จากน้ันดึงข้าวเหนียวท่ีตำแล้ว มาเป็นก้อน ๆ แล้วเอาใบกล้วย

มาห่อไว้เป็นลูก ๆ เก็บไว้กินนาน ๆ ปัจจุบันน้ีการทำขนมจากด๊ังจ่ัวยังมี และจะทำในเทศกาลปีใหม่

เท่าน้ัน 

​
ด้ังจ่ัว 

 

14) เคร่ืองรีดน้ำอ้อย เป็นอุปกรณ์ท่ีใช้ในการรีดน้ำอ้อย ซ่ึงเป็นอุปกรณ์ท่ีทำมาจากไม้ 

วิธีการ ประดิษฐ์จะนำเสาไม้ 2 ต้นมาฝังในพ้ืนท่ี ๆ ต้องการ จากน้ันนำแผ่นไม้สองแผ่นมาเจาะรู เพ่ือท่ี

จะนำเข้าประกบกับเสาไม้ทีต้ังไว้ ระหว่างแผ่นไม้สองแผ่นน้ันจะมี แผ่นเหล็กท่ี สามารถเคล่ือนท่ีได้ 

แผ่นไม้ท่ีอยู่ด้านบนเจาะรู แล้วนำท่อนเหล็กท่ีมีขนาดใหญ่มาวาง ไว้ด้านบน และล็อกเอาซ่ึงท่อนเหล็ก

สามารถท่ีจะเคล่ือนท่ีได้ เพราะทุกคร้ังท่ีจะมีการรีด น้ำอ้อยน้ันจะมีคนอยู่ 2 คนท่ีเป็นคนหมุนท่อน
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เหล็กด้านบนเพ่ือบังคับให้แผ่น ไม้ หรือแผ่นเหล็กท่ีอยู่ในช่องกลาง มีการเคล่ือนท่ี เพ่ือหนีบอ้อยให้น้ำ

ออก 
 

​
การรีดน้ำอ้อย 

 

15) ซุ้มไก่ (เต้อะคาร์) เป็น อุปกรณ์ท่ีใช้ในการขนไก่ ซ่ึงทำจากไม้ไผ่ วิธีการทำคือจะนำไม่ไผ่ 

มาผ่าเป็นซีก ๆ แล้วเหลาให้เรียบร้อย เพ่ือมิให้ซีกไม้ไผ่บาดมือ จากน้ันจะนำไม้ไผ่ท่ี มีขนาดให้ไว้เป็น

สัน หรือเป็นรูปทรงไว้ จากน้ันนำไม้ไผ่ท่ีบางกว่ามาสานตามรูปทรงท่ี เตรียมไว้ เวลาสานให้สลับสีของ

ไม้ไผ่ รูปทรงจะมีสีสันท่ีสวยงาม เม่ือสานได้แล้วจะ ทำประตูให้กับซุ้มไก่เพ่ือใช้สำหรับปิดเปิด ไม่ให้ไก่

ออกจากซุ้มไก่ได้ และสามารถท่ีจะนำเคล่ือนท่ีได้อีก 
 

​
ซุ้มไก่ 

 

16) เคร่ืองโม่ข้าวโพด (แยะ-yeb) เป็นอุปกรณ์ท่ีม้งใช้ในการโม้ข้าวโพดให้มีขนาดเล็กลง 

เพ่ือใช้เป็นอาหารให้กับสัตว์เล้ียง ลักษณะของอุปกรณ์เคร่ืองโม่ (แยะ) จะทำจากหินอัคนีท่ีมีความ

แข็งแรงมาก ตัดให้เป็นรูปทรงกลม 2 ข้างไว้ทับกัน ส่วนข้างท่ีอยู่ข้างบนจะเจาะรูตรงกลาง ของหิน

ทรงกลม และด้านข้างของหินจะทำเป็นท่ีจับแต่ต้องเจาะรูเพ่ือท่ีใส่ด้ามให้ เพ่ือจะได้หมุนเวลาโม่

ข้าวโพดต่าง ๆ หรือว่าจะเป็นเมล็ดพันธ์ุอย่างอ่ืนท่ีต้องการ 
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​
รูปแยะ (yeb) 

17) ครกกระเด่ือง (จู่-cug) เป็น อุปกรณ์ของม้งท่ีใช้ในการตำข้าวเปลือกไว้สำหรับบริโภค 

ลักษณะของอุปกรณ์มีดังน้ี จู่ทำจากท่อนไม้ ท่ีมีขนาดใหญ่ โดยเจาะรูให้มีขนาดใหญ่ แต่ต้องไม่ให้ร่ัว 

แล้วฝังไว้ในบ้านหรือนอกตัวบ้านก็ได้ แล้วจะทำเสาไว้ยึด แล้วนำ ท่อนไม้อีกท่อนหน่ึงท่ีมีขนาดเล็กลง 

ท่ีมีลักษณะเป็นรูปตัวที เพ่ือท่ีจะใช้ในการเหยียบ 
 

​
ครกกระเด่ือง 

18) ผ้าม้งเขียนเทียน เอกลักษณ์ท่ีสะท้อน ภูมิปัญญาและทักษะเชิงช่าง เทคนิคการเขียน

เทียน มีลักษณะคล้ายการทำผ้าบาติก ท่ีรู้จักกันแพร่หลายในปัจจุบัน โดยใช้อุปกรณ์แท่งเล็ก ๆ ทำ

จาก ไม้กับทองแดงท่ีเรียกว่า หลาจัง จุ่มลงบนเทียนหรือข้ีผ้ึงร้อน ๆ แล้วนำมาวาดลวดลายบน ผ้าใย

กัญชง หรือผ้าฝ้ายท่ีเตรียมไว้ เม่ือเสร็จแล้วก็จะนำผ้าไปย้อมเย็นด้วยสีน้ำเงินธรรมชาติจาก ต้นก้ัง 

(หรือต้นหอมท่ีให้สีน้ำเงิน) เม่ือผ้าท้ังผืนกลายเป็น สีน้ำเงินเข้มตามต้องการแล้ว จึงนำผ้าไปต้มด้วย

ความร้อนให้ เทียนละลาย ก็จะได้ผ้าสีน้ำเงินมีลวดลายเขียนเทียนเป็นสีขาว กระจายสวยงามอยู่ท่ัวท้ัง

ผืน แล้วนำไปพับอัดกลีบเป็นกระโปรง หรืออาจนำไปปักลวดลายต่าง ๆ ด้วยด้ายหลากหลายสีสัน 

แล้ว จึงนำมาสวมใส่เป็นชุดประจำ ชนเผ่าท่ีงดงาม 
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ผ้าม้งเขียนเทียน 
 

19) ผ้าปักชนเผ่าม้ง ในอดีตผ้าปักชาวเขาส่วนใหญ่จะใช้ผ้าไหมดิบท่ีผลิตเองมาปักเป็น

ลวดลายต่าง ๆ ซ่ึงลวดลายเหล่าน้ี ม้งคิดค้นออกแบบของลวดลายเอง ปกติแล้วม้งจะมีความประณีต

ในการคิดลวดลาย และการปักลวดลายต่าง ๆ ซ่ึงจะเห็น ได้จากกระโปรงของม้งท่ีทำจากผ้าบาติกกับ

ผ้าปัก และเม่ือมีการปักลายเรียบร้อยแล้ว จะนำมาแปลรูปเป็นเส้ือผ้าท่ีจะสวมใส่ในเทศกาลปีใหม่ 

หรือในวันสำคัญต่าง ๆ และสามารถท่ีจะประดิษฐ์เป็นเคร่ืองใช้อย่างอ่ืนได้ เช่น ถุงย่าม กระเป๋า

สะพาย กระเป๋าเป้ กระเป๋าใส่เหรียญ ถุงใส่โทรศัพท์มือถือ เคร่ืองใช้อ่ืน ๆ เป็นต้น ซ่ึงผ้าปักของม้งจะมี

ลวดลายท่ีแตกต่างกันไป และมีช่ือเรียกแตกต่างกัน 

​

​
 

ภูมิปัญญาด้านยารักษาโรค 

คนม้งในอดีตมีวิธีการรักษาโรคอยู่สองรูปแบบคือ รูปแบบแรกใช้พิธีกรรมในการเยียวยารักษา

ซ่ึงหมอผีส่วนใหญ่เป็นผู้ชายก็จะเป็นผู้มีบทบาทหลักในการทำการรักษาและรูปแบบท่ีสองใช้ยา

สมุนไพรท่ีมีอยู่ในธรรมชาติในการรักษาโรค ซ่ึงหมอยาส่วนใหญ่เป็นผู้หญิงในชุมชนเป็นผู้ท่ีสรรหายา

สมุนไพรมาให้กับคนป่วย ท้ังสองรูแบบน้ีมีคนท่ีมีความเช่ียวชาญในการรักษาและดูแลสมาชิกในชุมชน

หน่ึง ๆ อยู่แล้ว อย่างไรก็ตามภายหลังจากท่ีระบบการคมนาคมได้เช่ือมชุมชนเหล่าน้ีสู่เมืองได้และการ

รักษาอาการตามแบบฉบับการแพทย์ตะวันตกแพร่เข้ามายังชุมชน ก็ทำให้คนม้งมีตัวเลือกท่ีสามเกิด

ข้ึนด้วย 
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ภาพตัวอย่าง สมุนไพรรักษาโรค 
 

การรักษาโรคด้วยความเช่ือไสยศาสตร์ 

ม้งมี ความเช่ือว่าพิธีไสยศาสตร์เหล่าน้ีจะช่วยให้วินิจฉัยโรคได้ถูกต้องและทำการ รักษาได้ผล 

เพราะความเจ็บป่วย ท้ังหลาย ล้วนแต่เป็นผลมาจากการผิดผี ทำให้ผีเดือดดาลมาแก้แค้นลงโทษให้

เจ็บป่วย จึงต้องใช้วิธีจัดการกับผีให้คนไข้หายจากโรค หากว่าคนทรงเจ้ารายงานว่าคนไข้ท่ีล้มป่วย

เพราะขวัญหนี ก็จะต้องทำพิธีเรียกขวัญกลับเข้าสู่ร่างของบุคคลน้ัน แต่การท่ีจะเรียกขวัญกลับมาน้ัน 

จะต้องมีพิธีกรรมในการปฏิบัติมากมาย บางคร้ังบางพิธีกรรมก็มีความยุ่งยากในการปฏิบัติ แต่ม้งก็ไม่

ย่อท้อต่ออุปสรรคเหล่าน้ัน ม้งเช่ือว่าการท่ีมีร่างกายสมบูรณ์แข็งแรง โดยไม่มีโรคภัยมาเบียดเบียน น่ัน

คือความสุขอันย่ิงใหญ่ของม้ง ฉะน้ันม้งจึงต้องทำทุกอย่างเพ่ือเป็นการรักษาให้หาย จากโรคเหล่าน้ัน 

ซ่ึงพิธีกรรมในการรักษาโรคของม้งน้ันมีอยู่หลายแบบ ซ่ึงแต่ละแบบก็รักษาโรคแต่ละโรค แตกต่างกัน

ออกไป การท่ีจะทำพิธีกรรมการรักษาได้น้ันต้องดูอาการของผู้ป่วยว่าอาการเป็นเช่นไร แล้วจึงจะเลือก

วิธีการรักษาโดยวิธีใดถึงจะถูกต้อง 
 

​ ​ 1) การทำผี หรือการลงผี (การอ๊ัวเน้ง) 

เป็นการรักษาอีกประเภทหน่ึงของม้ง การอ๊ัวเน้ง (การทำผีหรือลงผี) การอ๊ัวเน้งน้ันมีอยู่ 3 

ประเภท คือ การอ๊ัวเน้งข่อยช๊ัวะ การอ๊ัวเน้งเกร่ท่ัง การอ๊ัวเน้งไซใย่ ซ่ึงการอ๊ัวเน้งแตกต่างกันออกไป 

การรักษาก็แตกต่างกันไปด้วย การจะอ๊ัวเน้งได้เม่ือมีคนในครอบครัวเจ็บป่วยโดยไม่รู้สาเหตุเป็น การ

รักษาอีกประเภทหน่ึง ดังน้ันม้งมักจะนิยมอ๊ัวเน้งเพ่ือการเรียก ขวัญท่ีหายไปหรือมีผีพาไปให้กลับคืน

มาเท่าน้ัน ซ่ึงม้งเช่ือว่าการเจ็บป่วยเกิดจากขวัญท่ีอยู่ในตัวหายไป 

​ ​ มีวิธีการรักษาดังน้ี 

เวลาอ๊ัวเน้งหรือทำผีน้ัน คนท่ีเป็นพ่อหมอจะเร่ิมไปน่ังบนเก้าอ้ี แล้วร่ายเวทมนตร์คาถาต่าง ๆ 

พร้อมกับติดต่อ ส่ือสารกับผีแล้วไปคล่ีคลายเร่ืองราวต่าง ๆ กับผี ถ้าคล่ีคลายได้แล้วจะมีการฆ่าหมู แต่
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ก่อนจะฆ่าหมูน้ัน จะต้องให้คนไข้ไปน่ังอยู่ข้างหลังพ่อหมอ แล้วผูกข้อมือ จากน้ันนำหมูมาไว้ข้างหลัง

คนไข้ แล้วพ่อหมอจะส่ังให้ฆ่าหมู การท่ีจะฆ่าหมูได้น้ันจะต้องมีคนหน่ึงซ่ึงเป็นตัวแทนของพ่อหมอ 

และสามารถฟังเร่ืองราวของการอ๊ัวเน้งได้ รู้ว่าตอนน้ีพ่อหมอต้องการอะไร หรือส่ังให้ทำอะไร เม่ือพ่อ

หมอส่ังลงมา คนท่ีเป็นตัวแทนต้องบอกกับคนในครอบครัว ให้ทำตามคำบอกกล่าวของพ่อหมอ เม่ือส่ัง

ให้ห่าหมูก็ต้องนำหมูมาฆ่าแล้วจะนำกัวะมาจุ่มกับเลือดหมู พร้อมกับมาปะท่ีหลังคนไข้ แล้วพ่อ หมอ

จะเป่าเวทมนตร์ให้ จากน้ันจะนำกัวะไปจุ่มเลือดหมู เพ่ือไปเซ่นไหว้ท่ีผนังท่ีเป็นท่ีรวมของของบูชา

เหล่าน้ัน 
 

 

ภาพ การทำผีหรือการลงผี (การอ๊ัวเน้ง) 
 

​ ​ 2) การรักษาคนตกใจ (การไซ่เจง) 

เป็นการรักษาอีกประเภทหน่ึงของม้ง การไซ่เจงจะ กระทำเม่ือมีคนป่วยท่ีตัวเย็น เท้าเย็น ​
ใบหูเย็น มือเย็น ซ่ึงม้งเช่ือว่าการท่ีเท้าเย็น มือเย็น หรือตัวเย็น เกิดจากขวัญในตัวคนได้หล่นหายไป 

หรือไปทำให้ผีกลัว แล้วผีก็แกล้งทำให้บุคคลน้ันไม่สบาย 

มีวิธีการรักษาดังน้ี 

พ่อหมอจะนำเอาขิงมานวดตามเส้นประสาท ได้แก่ บริเวณปลายจมูกตรงไปท่ีหน้าผาก นวด

แล้วย้อนกลับไปท่ีใบหู แล้ว นวดบริเวณหน้าผากไปท่ีใบหูซ้ำ 3 คร้ัง จากน้ันเปล่ียนเป็นการนวดท่ีเส้น

ประสาทมือ คือจะนวดท่ี ปลายน้ิวมือไล่ไปท่ีข้อมือทำซ้ำทุกน้ิวมือ แล้วรวมกันท่ีข้อมือนวด และหมุน

รอบท่ีข้อมือ ซ่ึงขณะนวดต้องเป่าคาถาด้วย และบริเวณฝ่าเท้าให้นวดเหมือนกัน ต้องทำซ้ำกัน 3 คร้ัง 

ซ่ึงการรักษาไซ่เจงน้ีจะทำการรักษา 3 วัน เม่ือเสร็จจากการรักษาแล้ว ถ้าอาการไม่ดีข้ึนก็หาวิธีอ่ืน ๆ 

มารักษาต่อ เช่น อ๊ัวเน้งหรือการฮูปรี เป็นต้น 
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ภาพ การรักษาคนตกใจ (การไซ่เจง) 
 

3) การรักษาด้วยการเป่าด้วยน้ำ (การเช้อแด้ะ) 

เป็นการรักษาอีกประเภทหน่ึงของม้ง การเช้อแด้ะจะเป็นการกระทำเม่ือมีคนในครอบครัวท่ี

ป่วยร้องไห้ไม่หยุด และตกใจมากเป็นพิเศษ โดยไม่รู้สาเหตุ หรือเหมือนว่าคนป่วยเห็นอะไรสักอย่างท่ี

ทำให้เขากลัวมาก 

มีวิธีการรักษาดังน้ี 

คนท่ีเป็นพ่อหมอหรือแม่หมอ จะให้คนป่วยอาการดังกล่าวไปน่ังใกล้กับกองไฟหรือเตาไฟ 

แล้วเอาถ้วยหน่ึงใบ ใส่น้ำให้เรียบร้อยมาต้ังไว้ข้าง ๆ พ่อหมอหรือแม่หมอ คือ ผู้ท่ีจะทำการรักษาจะใช้

ตะเกียบคู่หน่ึงหนีบก้อนถ่าน ท่ีกำลังรุกไหม้เป็นสีแดงข้ึนมา แล้วเป่าก้อนถ่าน จากน้ันเร่ิมท่องคาถา 

แล้วนำก้อนถ่านก้อนน้ันไปวนบนหัวของคนป่วย ขณะวนน้ันก็สวดคาถาด้วย เม่ือวนเสร็จก็จะเอาก้อน

ถ่านก้อนน้ันไปใส่ในถ้วยท่ีเตรียมไว้ พร้อมกับปิดฝาด้วย ให้ทำซ้ำกันแบบน้ีสามรอบเม่ือ เสร็จแล้วจับ

มือคนป่วยข้ึนมาเป่าพร้อมท่องคาถา เม่ือเสร็จส้ินแล้ว จะเอามือชุบน้ำท่ีอยู่ในถ้วยข้ึนมาลูบหน้าของ

คนป่วย หรือลูบแขนคนป่วย เม่ือทำเสร็จแล้วอาการของคนป่วยจะทุเลาลง ม้งจะนำวิธีรักษาน้ีมาใช้ใน

การรักษาคนไข้ท่ีตกใจมาก และปัจจุบันน้ีม้งก็ยังคงยึดถือ และปฏิบัติกันอยู่ แต่ก็มีบ้างท่ีอาการหนัก

มากจนไม่สามารถท่ีจะรักษาให้หายขาดได้ แล้วจึงจะนำไปรักษาท่ีโรงพยาบาลต่อไป 
 

​ ​ 4) การปัดกวาดส่ิงท่ีไม่ดีออกไป (การหรือซู้) 

เป็นการรักษาอีกวิธีหน่ึงของม้งท่ีจะปฏิบัติในช่วงข้ึนปีใหม่เท่าน้ัน คือในหน่ึงรอบปีท่ีผ่านมา

ครอบครัวจะเจอส่ิงท่ีไม่ดี ดังน้ันจึงมีการหรือซู้เพ่ือ ปัดเป่า หรือกวาดส่ิงท่ีไม่ดีให้ออกไปจากบ้าน และ

ตัวบุคคล หรือเป็นการปัดเป่า กวาดโรคภัยไข้เจ็บออกจากตัวบุคคล หรือออกจากบ้านให้หมด เพ่ือท่ี

จะรับ ปีใหม่ท่ีเข้ามา และต้อนรับส่ิงดี ๆ ท่ีกำลังจะมาในปีถัดไป พิธีกรรมน้ีม้งจะทำทุกปี และคนใน

ครอบครัวต้องอยู่ให้ครบทุกคน ไม่ให้ขาดคนใดคนหน่ึง (แต่หากว่าคนในครอบครัวน้ัน เกิดไปทำงาน

ต่างจังหวัดและไม่สามารถท่ีจะกลับมาร่วมพิธีกรรมน้ีได้ ผู้ปกครองของครอบครัวต้องนำเส้ือผ้าของคน 

ท่ีไม่อยู่มาร่วมพิธีกรรมให้ได้ หากไม่ได้เข้าร่วมพิธีกรรมน้ี ม้งเช่ือว่า ส่ิงท่ีไม่ดีจะติดตัวไปยังปีถัดๆ ไป 

และทำอะไรก็ไม่เจริญ ) 
 

5) หมูประตูผี (อัวะบ๊ัวจ๋อง) 
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เป็นพิธีกรรมท่ีม้งกระทำเพ่ือรักษาคนท้ังหมดในบ้านหลังน้ันให้ ปราศจากโรคภัยโดยมีวิธีการ

รักษา ดังน้ี ซ่ึงการประกอบพิธีกรรมหมูประตูน้ันจะทำในตอนกลางคืนเท่าน้ัน อันดับแรกคือจะมีการก

ล่าวปิด และกล่าวเปิดประตู จากน้ันจะมีการฆ่าหมูแล้วต้มให้สุก จากน้ันก็กล่าวปิดประตู แล้วนำ หมู

ท่ีต้มสุกน้ันมาห่ันให้เป็นช้ินเล็ก ๆ จัดไว้ตามจานท่ีวางไว้ 9 จาน ซ่ึงแต่ละจานจะใส่ช้ินเน้ือไม่เหมือน

กัน โดย 

​ ​ จานท่ี 1 ใส่มือซ้ายหมูและหัวข้างซ้าย 

​ ​ จานท่ี 2 จะใส่ขาขวาหมูกับหัวข้างขวา 

​ ​ จานท่ี 3 จะใส่ขาซ้ายหมูกับคางซ้ายหมู 

​ ​ จานท่ี 4 ใส่มือขวาหมูกับคางขวาหมู 

​ ​ จานท่ี 5 ใส่มือซ้ายหมู 

​ ​ จานท่ี 6 ใส่ขาขวาหมู 

​ ​ จานท่ี 7 ใส่ขาขวาหมูกับใบหู 5 ช้ิน 

​ ​ จานท่ี 8 ใส่มือขวาหมู  

​ ​ จานท่ี 9 ใส่จมูกและหางหมู 
 

 

ภาพ การปัดกวาดส่ิงท่ีไม่ดีออกไป (การหรือซู้) 
 

ปราชญ์ชาวบ้านของชนเผ่าม้ง 

สำหรับชนเผ่าม้ง น้ันท่ีโดดเด่นมากท่ีสุด ก็คือ งานช่างฝีมือ ตีเหล็ก ทำเคร่ืองใช้ 

เคร่ืองประดับ การจักสาน การก่อสร้าง การเย็บผ้าปัก การเขียนลายเทียน งานช่างตีเหล็ก ตีมีด ก็เป็น

อีกหน่ึงวิชาท่ีมีความสำคัญต่อพ่ีน้องชนเผ่า ซ่ึงส่วนใหญ่จะพบได้เฉพาะหมู่บ้านชนเผ่าม้ง ท่ีมีการสืบ

ทอดวิชามาจากบรรพบุรุษ รุ่นปู่ รุ่นพ่อสืบต่อกันมา 
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​

​
ปราชญ์ม้ง ช่างตีมีด 

 

พ่อเฒ่าไซตุ๊ แซ่หาง อายุ 75 ปี ถือว่าเป็นปราชญ์ชนเผ่าม้ง พ่อเฒ่าไซตุ๊ มีฝีมือด้านการตีมีด 

ซ่ึงความรู้ภูมิปัญญาเร่ืองการตีมีดน้ันสืบทอดมาจากบรรพบุรุษ จากพ่อสู่ลูกเร่ือยมา ลักษณะมีดของ

ชนเผ่าม้ง จะไม่เหมือนกับชนเผ่าอ่ืน ชนเผ่าม้งจะมีการตีมีดตามสภาพการใช้งาน ถ้าเป็นงานหนักตัว

มีดก็จะมีลักษณะใหญ่แต่ถ้าใช้ในการดายหญ้าจะทำด้ามมีดให้ยาวเพ่ือสะดวกในการฟันหญ้าหรือถ้า

ตัดไม้ก็จะทำตัวมีดใหญ่ข้ึน มีดของชนเผ่าม้ง ได้แก่ มีดด้ามยาว (เม้าจ๊ัว) เคียวเก่ียวข้าว  ขวาน (เต่า)

เป็นต้น ทุกวันน้ีพ่อเฒ่าไซตุ๊ในวัย 70 กว่าปี ยังคงตีมีดอยู่ตามสภาพกำลังเร่ิมถดถอยเม่ือมีชาวบ้านท้ัง

พ่ีน้องชนเผ่าและคนพ้ืนราบเข้ามาว่าจ้าง  โดยพ่อเฒ่าต้ังราคาค่าตีมีดไว้ตามแต่ขนาดของมีด ในราคา

ไม่แพงนัก 

 

ภูมิปัญญาชนเผ่าม้งท่ีน่าสนใจอีกอันหน่ึงน่ันคือเฆ่งหรือแคนม้งว่ากันว่าท่วงทำนองของเฆ่งน้ัน

คือ บทลำนำชีวิตและจิตวิญญาณ พ่อเฒ่าไซตุ๊ แซ่หาง นอกจากจะเป็นปราชญ์ชาวม้งเร่ืองการตีมีด

แล้ว พ่อเฒ่ายังถือว่าเป็นปราชญ์เร่ือง เฆ่งหรือแคนม้งอีกด้วยพอเสร็จจากการตีมีดพ่อเฒ่าไซตุ๊ชอบมา

น่ังผ่อนคลายตรงลานดินหน้ากระท่อมไม้ไผ่ของเขาพอหายเหน่ือยอารมณ์ดีพ่อเฒ่าลุกเข้าไปใน

กระท่อมแล้วหยิบ‘เฆ่ง’แคนม้งออกมาเป่าด้วยน้ำเสียงนุ่มนวลและเศร้า การเป่าเฆ่ง (Qeej) หรือ

แคนม้ง น้ี ผู้เป่าจะต้องลุกข้ึนเต้นไปตามจังหวะทำนอง เย้ืองย่างไปมาด้วย พ่อเฒ่าไซตุ๊ บอกว่า การ

เป่าเฆ่ง น้ี มันจะเป็นเหมือนบทเพลง คนม้งท่ีคุ้นเคย จะรู้ว่าน่ีคือเพลงอะไร บางคร้ังเป็นเพลงท่ีมีความ

สุข สนุกสนาน บางคร้ังก็เป็นเพลงเศร้า ใช้สำหรับเป่าในงานศพของชาวม้งกัน 

​
​
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ปราชญ์ม้ง เร่ือง เฆ่ง หรือ แคนม้ง 
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​
 

พ่อเฒ่าซือล่ือ เลาหาง ปราชญ์ชาวม้งบ้านห้วยลึก 
 

‘เฆ่ง’ หรือแคนม้ง ถือว่าเป็นอีกหน่ึงเคร่ืองดนตรีท่ีมีคุณค่าต่อชีวิตและจิตวิญญาณของพ่ีน้อง

ชนเผ่าม้งมาเน่ินนานต้ังแต่บรรพบุรุษสืบต่อกันมา นอกจากพ่อเฒ่าซือล่ือ จะสอนเป่าเฆ่ง ในบ้านของ

ตัวเอง เวลาเย็น บางวันก็ไปเป็นครูชาวบ้าน ไปสอนให้กับเด็กนักเรียนโรงเรียนมิตรมวลชน บ้านห้วย

ลึก ซ่ึงส่วนใหญ่ล้วนเป็นกลุ่มเด็กชาวม้งท้ังน้ันเลย    

เฆ่ง ถือว่าเป็นเคร่ืองดนตรีท่ีเป็นมรดกอันล้ำค่าของชนเผ่าม้งเลยก็ว่าได้ เป็นเคร่ืองดนตรีท่ีใช้

ในการประกอบในพิธีศพและในพิธีท่ีเก่ียวข้องกับผู้ท่ีเสียชีวิตไปแล้ว รวมท้ังเป็นเคร่ืองดนตรีท่ีใช้

นันทนาการผ่อนคลายได้อีกด้วย เสียงเพลงท่ีแว่วมาอย่างโหยหวน แสดงความสูญเสีย ท่ีสลับซับซ้อน

น้ันเป็นส่ือกลางในการติดต่อส่ือสารระหว่างผู้ตายกับลูกหลานท่ียังมีชีวิตอยู่  เสียงเฆ่งท่ีแว่วออกมา

ล้วนมีความหมายสอดแทรกบอกเล่าเร่ืองราวต่าง ๆ ให้กับดวงวิญญาณได้รับรู้ เช่น ให้เขารู้ว่าเขาเสีย

ชีวิตแล้ว ให้กลับมาทานข้าวเช้า มาทานข้าวเท่ียง มาทานข้าวเย็น ให้ผู้ตายน้ันรับรู้ส่ิงต่างท่ีลูกหลาน

มอบให้ ให้ผู้เสียชีวิตน้ันมีความสุขในภพต่อ ๆ ไป ให้เดินทางไปพบบรรพชนของตนเองได้ดังน้ัน ชน

เผ่าม้งจึงถือว่าหากงานศพใดไม่มีการแสดงเฆ่ง (Qeej) งานศพน้ันก็จะไม่สมบูรณ์ เพราะดวงวิญญาณ

ไม่สามารถไปสู่สุคติได้ นอกจากน้ี เฆ่งยังสามารถนำไปแสดงงานร่ืนเริงท่ัวไปได้เช่นกัน จะพบได้มาก

ท่ีสุดในช่วงเทศกาลปีใหม่ม้งและยังเป็นการแสดงเพ่ือต้อนรับบุคคลสำคัญหรือแขกบ้านแขกเมือง ได้

อีกด้วย 
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ภาพแสดง เทศการปีใหม่มง้        ภาพแสดง เทศการปีใหม่มง้                ภาพแสดง เทศการปีใหม่มง้ 

 

ประเพณี/พิธีกรรม/งานเทศกาล​  

การเกิด/การตาย 

การเกิด 

ในอดีตม้งมีความเช่ือว่าเด็กท่ีเกิดใหม่น้ันเป็นบรรพบุรุษกลับชาติมาเกิดในครอบครัวหรือ

ตระกูล ก่อนท่ีจะมีสถานีอนามัยในชุมชนและการเดินทางไปคลอดท่ีโรงพยาบาลยังเป็นเร่ืองท่ียาก

ลำบากน้ัน การคลอดบุตรเป็นไปตามธรรมชาติ โดยอาศัยหมอตำแยในหมู่บ้านช่วยทำการคลอดท่ีบ้าน 

เม่ือคลอดและทำความสะอาดทารกแล้ว ตัดรกด้วยไม้ไผ่หรือกรรไกร ถ้าเป็นเด็กชายจะนำรกไปฝังไว้ท่ี

เสากลางบ้าน โดยมีความหมายว่าเด็กชายจะเป็นผู้ท่ีสืบทอดสายเลือดและพิธีกรรมของตระกูลต่อไป 

ถ้าบุตรเป็นหญิงจะฝังรกไว้ใต้แคร่นอนของมารดา เพราะต้องการให้ลูกสาวรู้จักรักนวลสงวนตัว และ

รู้จักการบ้านการเรือน เด็กท่ีเกิดได้ 3 วัน บิดาจะทำพิธีต้ังช่ือ โดยต้องนำไก่ 2 ตัวมาทำพิธีเรียกขวัญ

และขอบคุณผีบรรพบุรุษท่ีส่งเด็กมาเกิด พร้อมท้ังบอกผีบ้านผีเรือนให้คุ้มครองเด็ก และรับไว้เป็น

สมาชิกของครอบครัวและวงศ์ตระกูล  

อย่างไรก็ตาม ปัจจุบันหญิงม้งได้หันมาใช้บริการการแพทย์สมัยใหม่ของรัฐต้ังแต่การฝากท้อง

มาจนถึงระยะหลังการคลอด ทำให้พวกเขาไม่สามารถเก็บรกของลูกมาฝ่ังไว้ตามจุดได้อีกต่อไป ความ

เช่ือเก่ียวกับการฝ่ังรกน้ีจึงค่อยๆ หายไป และพิธีการต้ังช่ือของทารกน้ันกลับได้รับความสำคัญมากข้ึน

ตามลำดับด้วย กล่าวคือ จากเดิมท่ีใช้แต่ไก่ในการต้ังช่ือและรับประทานอาหารร่วมกันธรรมดาใน

ครัวเรือน ปัจจุบันบางคนถึงกับทำการฆ่าหมูเล้ียงเฉลิมฉลองกับญาติพ่ีน้องและเพ่ือนฝูงอย่าง

สนุกสนาน โดยเฉพาะกรณีทารกท่ีคลอดเกิดมาเป็นลูกชาย  เป็นท่ีสังเกตว่ากิจกรรมท่ีเก่ียวกับการเกิด

ของม้งในอดีตได้รับการตอกย้ำเพียงแค่คร้ังเดียวในชีวิต แต่ปัจจุบันสังคมม้งได้รับอิทธิพลจากสังคม

ไทยและตะวันตกมากข้ึน คนม้งรุ่นใหม่ล้วนแล้วแต่ให้ความสำคัญกับวันเกิดของพ่อแม่ พ่ีน้อง ญาติ 

และเพ่ือนฝูงเป็นประจำทุกปี 
 

​ ​ การตาย 

ม้งเช่ือ ว่าพิธีศพท่ีครบถ้วนถูกต้อง จึงจะส่งวิญญาณผู้ตายไปสู่สุคติ และควรท่ีจะตายในบ้าน

ของตน หรือบ้านญาติก็ยังดี เม่ือทราบแน่ชัดว่าบุคคลน้ันใกล้เสียชีวิตแล้ว บรรดาญาติสนิทจะมา

ชุมนุมพร้อมเพียงกัน เพ่ือท่ีจะได้มาดูแลคนท่ีใกล้จะเสียชีวิต ม้งมีความเช่ือว่าการตายในบ้านของตน

เองน้ัน เป็นผู้มีบุญมาก เพราะได้เห็นลูกหลานของตนเองก่อนตาย ผู้ตายจะได้นอนตายตาหลับพร้อม
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กับหมด ห่วงทุกอย่าง เม่ือแน่ใจว่าส้ินลมหายใจแล้ว ญาติจะยิงปืนข้ึนไปบนฟ้า 3 นัด เป็นสัญญาณ

บอกว่ามีการตายเกิดข้ึนในบ้านหลังน้ัน 

การตายถือเป็นการเดินทางข้ามภพภูมิของวิญญาณของผู้ตาย จากโลกของมนุษย์ไปยังโลก

ของจิตวิญญาณ ซ่ึงโลกทัศน์ของชาวม้งน้ันไม่มีสวรรค์กับนรก มีเพียงดินแดนท่ีบรรพบุรุษอยู่ ซ่ึงตาม

เน้ือหาในพิธีกรรมน้ันเป็นบนท้องฟ้า ดังน้ัน ภายหลังเสียชีวิตจึงต้องมีการท่องบทสวดนำทาง (taw 

kev) ให้วิญญาณของผู้ตายเดินทางไปพบบรรพบุรุษ แต่ส่ิงสำคัญคือต้องมีชุดคนตายและรองเท้าท่ีทำ

ด้วยเส้นใยกัญชง และต้องใช้แคน (qeej) ซ่ึงใช้เป่าคู่กับการตีกลอง เป็นเคร่ืองมือในการส่ือสารกับ

วิญญาณของคนตายในระหว่างจัดพิธีศพ 

พิธีกรรมศพชาวม้งถือว่าเป็นพิธีกรรมหน่ึง ท่ีจะแสดงถึงความกตัญญูกตเวที ของลูกหลานเม่ือ

ญาติผู้ใหญ่ในครอบครัวเสียชีวิตไป เน่ืองจากพ่อแม่ส่วนใหญ่มักจะอาศัยอยู่กับลูกชายคนเล็ก ฉะน้ัน

ลูกชายคนสุดท้องในฐานะท่ีอยู่อาศัยกับพ่อแม่และรับมรดกบ้านเรือนต่อจากท่านท้ังสอง จึงต้องเป็น

เจ้าภาพหลักในงานศพของพ่อแม่ โดยยังคงมีพ่ีน้องช่วยหนุนเสริมตามกำลังและความร่วมผิดชอบร่วม

ด้วย  สำหรับจำนวนวันท่ีจัดพิธีศพน้ัน ข้ึนอยู่กับฤกษ์ยามและกำลังทรัพย์ของเจ้าภาพเป็นสำคัญ แต่

ส่วนมากแล้วอย่างน้อยสุดก็มักจะต้ังศพไว้เป็นเวลา 3 วัน เพ่ือทำการประกอบพิธีกรรมทางความเช่ือ

และรอให้ญาติพ่ีน้องใกล้ชิดมาพร้อมหน้ากันและร่วมในข้ันตอนสำคัญ โดยเฉพาะในวันก่อนและวันนำ

ศพไปฝัง คนม้งใช้วิธีการฝังศพ หลังจากนำศพไปฝังครบสามวันแล้วเจ้าบ้านจะทำการส่งข้าวส่งน้ำให้

วิญญาณผู้ตาย เร่ิมจากท่ีหลุมฝังศพ เม่ือครบสามวันแล้วจึงเรียกให้มาร่วมรับประทานอาหารกับ

สมาชิกในบ้านตามปกติ  บางแซ่ตระกูลท่ีทำหลุมฝังศพแบบจีน คือก่อเหนือหลุมฝังศพด้วยหินและปูน 

ก็จะทำหลังจากครบสามวันแล้ว นับถัดจากวันฝังศพ เม่ือครบ 13 วันแล้ว บางแซ่ตระกูลจะทำพิธี 

“ซี” แล้วค่อย “จอ ปลี” หรือปล่อยวิญญาณผู้ตายให้ไปเกิดใหม่ แต่บางตระกูลจะเลือกทำพิธี “จอ 

ปลี” เม่ือครบ 13 วัน สำหรับพิธีกรรมสุดท้าย คือ "อัว ญู้ ด้า" หรือการเล้ียงผีวัว ซ่ึงลูกชายทุกคนต้อง

ทำให้กับพ่อแม่ของตนท่ีล่วงลับไปแล้ว ด้วยเช่ือว่าเป็นการตอบแทนบุญคุณของพ่อแม่ด้วยการให้วัว

และกระดาษเงินกระดาษทอง  ดังน้ัน พิธีศพและพิธีกรรมท่ีเก่ียวข้องภายหลังจากงานศพจึงเป็น

กิจกรรมหลักท่ีเช่ือมความสัมพันธ์และความร่วมมือระหว่างกันและกันในบรรดาญาติพ่ีน้องกับลูก

หลานท่ียังมีชีวิตอยู่ 
 

การเจ็บป่วย 

ชาวม้งจะพาผู้ป่วยไปรักษากับผู้ทำพิธีประจำหมู่บ้าน โดยผู้ทำพิธีจะใช้สมุนไพรคู่กับ

คาถาอาคมตามความเช่ือของชาวม้ง เช่น ผู้ป่วยเป็นไข้ไม่สบายจะใช้สมุนไพรในการรักษาและใช้หมู

เซ่นไหว้ผี 
 

การแต่งงาน 

ข้อห้ามสำคัญสำหรับการแต่งงานของหนุ่มสาวม้งคือ ห้ามการแต่งงานระหว่างหญิงกับชายท่ี

เป็นคนในแซ่ตระกูลเดียวกัน ดังน้ัน การจีบกันของหนุ่มสาว โดยเฉพาะระหว่างการโยนลูกช่วง
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เทศกาลปีใหม่เป็นโอกาสท่ีมีการพบปะระหว่างหนุ่มสาวมากท่ีสุด ส่ิงสำคัญคือต้องหลีกเล่ียงท่ีจะจับคู่

โยนลูกช่วงและทำความรู้จักกับหนุ่มหรือสาวท่ีเป็นคนแซ่เดียวกันกับตน ปัจจุบันรูปแบบการหาคู่ใน

กรณีท่ีอยู่กันคนละหมู่บ้าน คือการพบกันในอินเตอร์เน็ต แม้จะเปล่ียนช่ือและนามสกุลเป็นไทยกันไป

มาก แต่การสอบถามข้อมูลว่าแต่ละคนเป็นคนแซ่อะไรน้ันยังคงสำคัญ เพราะหากแต่งงานกันแล้วต้อง

เป็นผู้ใหญ่ของท้ังสองฝ่ายท่ีเข้ามาเก่ียวข้องกับพิธีกรรม 

ในสังคมเกษตรกรรมแบบชุมชนม้งในอดีต การแต่งงานของหนุ่มสาววัยประมาณ 15 ปี ถือ

เป็นเร่ืองปกติ เพราะมีความจำเป็นเร่ืองแรงงานในครัวเรือน กับท้ังย่ิงแต่งงานและมีลูกหลานเร็ว ก็จะ

เป็นหลักประกันสำคัญสำหรับชีวิตในวัยชราของพ่อแม่ด้วย อย่างไรก็ตาม ปัจจุบันสังคมได้ปรับเปล่ียน

ไป คนวัยหนุ่มสาวเข้าสู่ระบบการศึกษาในโรงเรียนและทำงานในเมือง จึงขยายอายุการแต่งงานออก

ไป ประมาณ 20 ปีโดยเฉล่ีย หรือบางรายก็แต่งงานกันวัน 30 กว่าปี ข้ึนกับการได้รู้จักเพศตรงข้าม

และความพร้อมของแต่ละคน 

รูปแบบการแต่งงานเดิมของม้ง มีท้ังการท่ีญาติผู้ใหญ่ของฝ่ายชายส่งคนไปสู่ขอในบ้านของพ่อ

แม่ฝ่ายหญิง การพากันไปยังบ้านฝ่ายชายแล้วค่อยส่งคนไปแจ้งพ่อแม่ฝ่ายหญิง หรือแม้กระท่ังการฉุด

ฝ่ายหญิงไปยังบ้านของฝ่ายชายแล้วค่อยส่งคนไปแจ้งข่าวแก่พ่อแม่ฝ่ายหญิง แต่รูปแบบการฉุดน้ีได้รับ

การประณามและต่อต้านจากสังคม จึงแทบจะไม่เห็นมีในสังคมม้งในประเทศไทยแล้ว  ไม่ว่าจะเป็นรูป

แบบไหนก็ตาม เม่ือฝ่ายชายพาหญิงสาวเข้าบ้านน้ันต้องใช้ไก่ตัวผู้มาทำพิธีวนเหนือหัวขอท้ังคู่ เพ่ือ

ปัดเป่ารังควานกับแจ้งต่อผีบรรพบุรุษและผีเรือนของพ่อแม่ฝ่ายชายว่าได้รับสมาชิกใหม่เข้ามายังบ้าน

หลังน้ีแล้ว เม่ือครบสามวันแล้วต้องทำพิธีเรียกขวัญลูกสะใภ้ใหม่  หากผลการเจรจาลงเอยว่าพ่อแม่

ฝ่ายหญิงต้องการจัดพิธีแต่งงานภายในสามวัน ฝ่ายชายก็ต้องเตรียมยกขบวนไปภายในวันท่ีสาม แต่

หากพ่อแม่ฝ่ายหญิงยังไม่พร้อม ก็เพียงมีญาติผู้ใหญ่ของฝ่ายชายพาท้ังคู่กลับไปเย่ียมพ่อแม่พ่ีน้องของ

ฝ่ายหญิงในวันท่ีสามก็พอ 

งานแต่งงานหลักจะจัดข้ึนท่ีบ้านพ่อแม่ของฝ่ายหญิง โดยญาติฝ่ายชายต้องจัดคณะผู้ทำหน้าท่ี

ตำแหน่งต่าง ๆ ในงานแต่งงาน เดินทางพร้อมกับเจ้าบ่าวและเจ้าสาวไปยังบ้านของพ่อแม่ฝ่ายหญิง

ตามวันท่ีนัดหมาย เร่ิมต้นด้วยการเจรจาค่าน้ำนมหรือสินสอดท่ีฝ่ายชายต้องจ่ายให้กับพ่อแม่ฝ่ายหญิง 

จากน้ันจึงเป็นงานเล้ียง ซ่ึงปกติแล้วทุกข้ันตอนจะใช้เวลาประมาณสองวันหน่ึงคืน จึงยกขบวนกลับมา

บ้านของพ่อแม่ฝ่ายชายเพ่ือรายงานผลการจัดงานแต่งงานและขอบคุณคณะผู้ร่วมเดินทาง เป็นอัน

เสร็จพิธี  ท้ังน้ี ในกลุ่มคนม้งรุ่นใหม่ท่ีได้รับอิทธิพลจากสังคมไทยและตะวันตก รูปแบบของพิธีกรรม

แต่งงานจะมีการประยุกต์เป็นแบบสากลมากข้ึน เช่น การแต่งงานจัดงานเล้ียงในโรงแรมหรือรีสอร์ต 

การจัดแบบคริสเตียนในโบสถ์ในกรณีของม้งคริสเตียน หรือหากเป็นการแต่งงานระหว่างม้งกับคู่

แต่งงานท่ีไม่ใช่ม้ง ก็ข้ึนอยู่กับการตกลงกันระหว่างญาติของท้ังสองฝ่ายว่าจะจัดแบบไหน 
 

ประเพณีแต่งงาน ชาวม้ง จะไม่เก้ียวพาราสี หรือแต่งงานกับคนแซ่หรือตระกูลเดียวกัน

เพราะ ถือเป็นพ่ีน้องกัน ชาวม้งนิยมแต่งงาน ในระหว่างอายุ 15 – 18 ปี เม่ือแต่งงานกันแล้วฝ่ายหญิง
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จะย้ายเข้ามาอยู่ในบ้านของฝ่ายชาย ซ่ึงนับเป็นการเพ่ิมสมาชิกในครอบครัวชายชาวม้งอาจมีภรรยาได้

มากกว่าหน่ึงคน อยู่รวมกันในบ้านของฝ่ายสามี 

ในอดีตม้งจะหาภรรยาให้กับบุตรชายของตน เม่ือมีอายุประมาณ 14-16 ปี หากรู้ว่าบุตรชาย  

ไปชอบหญิงสาวลูกของใคร ถึงกับต้องการไว้เป็นภรรยา บิดาจะไหว้ผีด้วยธูป 7 ดอก และต้มไก่เซ่นผี 

โดยอธิษฐานว่าหากบุตรของตนแต่งงานกับหญิงสาวแล้ว จะอยู่เย็นเป็นสุขร่ำรวยมีเงินมีทองหรือไม่ 

ขอให้ผีตอบโดยดูลักษณะดี หรือไม่ดีท่ีล้ินไก่และกระดูกขาไก่ท่ีตนเซ่นไหว้ หากมีลักษณะไม่เป็นมงคล 

บิดาจะบอกให้บุตรเลิกติดต่อกับหญิงสาวคนน้ัน และฆ่าไก่อีกเพ่ือเซ่นผี เพ่ือทราบคำทำนายของผี

เก่ียวกับหญิงคนน้ัน ถ้าได้ลักษณะเป็นมงคลก็จะจัดเถ้าแก่ 2 คนไปสู่ขอหญิงสาว ซ่ึงในการไปสู่ขอน้ัน 

จะให้บุตรชายท่ีจะไปแต่งงานไปกับเพ่ือนพร้อมกับเถ้าแก่ เพ่ือให้ชายหนุ่ม และหญิงสาวซ่ึงจะแต่งงาน

ได้พบปะซ่ึงกันและกัน เพ่ือตกลงใจข้ันสุดท้ายขณะเดินทางไปสู่ขอ ถ้ามีสัตว์ป่า เช่น งู หรือกวางเดิน

ตัดหน้า หรือมีคนตายในหมู่บ้านท่ีเดินผ่าน ม้งถือว่าเป็นลางร้ายมักเลิกล้มความต้ังใจท่ีจะไปสู่ขอ 

เพราะถ้าแต่งงานไปแล้วอาจอยู่ด้วยกันไม่นาน อาจตายจากกัน หรือทำมาค้าขายไม่ข้ึน อย่างไรก็ตาม

หากมีสัตว์ป่าเดินตัดหน้าถึง 2 คร้ังหรือมากกว่าน้ัน ก็ไม่ถือว่าเป็นลางร้าย เพราะม้งเช่ือว่าสัตว์ป่าออก

มาหากินโดยปกติวิสัย ม้งนิยมไปสู่ขอในเวลาเย็นหลังจากเลิกทำงาน เม่ือไปถึงบ้านหญิงสาว และได้

รับเชิญเข้าไปในบ้าน เถ้าแก่ฝ่ายชายจะหยิบยาเส้นขนาดโตประมาณเท่าน้ิวหัวแม่มือ มอบให้บิดา

มารดาของหญิงสาว แล้วแจ้งให้รู้ว่าลูกชายของใครต้องการอยากจะมาเป็นลูกชายของท่าน           

ตามประเพณีของม้ง บิดามารดาของฝ่ายหญิง-ชายตกลงเพียง 2 คนไม่ได้ จะต้องเรียกบรรดา

ญาติพ่ีน้องมาช่วยพิจารณาตกลงใจด้วย แม้คณะญาติจะเห็นชอบด้วยแล้ว ฝ่ายบิดามารดาของหญิง

สาวจะกล่าวอ้างเหตุผลเป็นทำนอง ไม่รับในการสู่ขออีกคร้ังหน่ึงก็ได้ เพ่ือเป็นการยืนยันว่าฝ่ายชายมีค

วามต้ังใจอย่างแรงกล้าในการสู่ขอหญิงสาว ทางฝ่าย หญิงสาวจะต้ังเถ้าแก่ของตนข้ึน 2 คน เพ่ือตกลง

กับเถ้าแก่ฝ่ายชายในเร่ืองเงินสินสอด โดยเถ้าแก่ทางฝ่ายหญิงสาว จะนำเหล้า 1 ขวด และจอกด่ืม

เหล้า 4 ใบ ไปวางไว้บนโต๊ะเหล้า ซ่ึงอยู่ใกล้กับประตูบ้านด้านใน เถ้าแก่ท้ังสองฝ่าย จะมาร่วมน่ังด่ืม

เหล้า และเจรจากันในเร่ืองการสู่ขอ เม่ือเป็นท่ีตกลงกันได้ เถ้าแก่ฝ่ายหญิงจะกล่าวว่าน่ังด่ืมเหล้าท่ี

ปากประตูเป็นการกีดขวางทางเดิน จึงควรย้ายไปท่ีอ่ืนจะดีกว่า จากน้ันคณะท้ังสองฝ่ายจะย้ายโต๊ะไป

น่ังข้างในบ้านแล้ว เจรจาตกลงกันเร่ืองสินสอด และกำหนดวันแต่งงานในคืนน้ัน เถ้าแก่ฝ่ายชายจะ

นอนค้างแรมท่ีบ้านหญิงสาว 1 คืน รุ่งข้ึนจึงเดินทางกลับ​ ​
 ​ ในทางตรงกันข้ามหากฝ่ายหญิงสาวปฏิเสธการสู่ขอในคร้ังน้ี เถ้าแก่ฝ่ายหญิงสาวจะย้ายโต๊ะ

ไปด่ืมเหล้ากันข้างนอกบ้าน เม่ือเหล้าหมดขวดฝ่ายชายก็จะลากลับบ้าน หากฝ่ายชายมีความปรารถนา

อย่างแรงกล้าท่ีจะสมรสกับหญิงสาว แม้จะถูกปฏิเสธการสู่ขอไปแล้ว 1 คร้ัง ก็จะพยายามไปสู่ขออีกถึง 

2 คร้ัง หากไม่สำเร็จก็เลิกรากันไปเอง อย่างไรก็ตาม ปัจจุบันน้ีม้งบางหมู่บ้าน ไม่นิยมการสู่ขอแต่นิยม

การฉุดหรือหนีตามกัน เม่ือทำมาหากินมีเงินทองแล้วจึงไปสู่ขอ และจัดพิธีแต่งงานในคราวเดียวกัน 
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มัดมืออวยพรให้กับคู่บ่าวสาว และต้อนรับฝ่ายหญิงเข้าสู่บ้านฝ่ายชาย 
 

การข้ึนปีใหม่ 

ชาติพันธ์ุม้งมีประเพณีและวัฒนธรรมตลอดท้ังความเช่ือ เป็นของตนเองสืบมา แต่บรรพบุรุษ 

เช่น ประเพณีฉลองปีใหม่ เรียกว่า “น่อเป๊โจ่วซ์” แปลว่ากินสามสิบ โดยถือเอาวันสุดท้ายคือ 30 ค่ำ 

ของเดือน 12 ในทุกปีเป็นวันส่งท้ายปีเก่า อยู่ในราวปลายเดือนพฤศจิกายน ถึง ธันวาคม ชาวม้งจะ

ประกอบพิธีกรรมต่าง ๆ ทุกคนจะสวมเส้ือผ้าชุดใหม่ ประดับเคร่ืองเงินสวยงาม เด็ก ๆ จับกลุ่มกันเล่น

ลูกข่าง และร้องรำทำเพลง หนุ่มสาวจะจับคู่กันโยนลูกช่วง พูดคุยกัน 

ในสังคมเกษตรแบบพ่ึงพาตนเองในอดีต เทศกาลปีใหม่ม้งจัดข้ึนเพ่ือเป็นการเฉลิมฉลอง

ภายหลังฤดูการเก็บเก่ียวข้าวโพดและข้าวไร่ และกิจกรรมการละเล่น ก่อนท่ีจะเร่ิมฤดูการเพาะปลูกใน

ปีต่อไป ดังน้ัน ข้ึนปีใหม่ของม้งจึงเป็นวันข้ึน 1 ค่ำ เดือน 1 ในทางจันทรคติ ซ่ึงปกติแล้วมักจะตรงกับ

ช่วงต้นถึงกลางเดือนธันวาคม ท้ังน้ี บางปียังไม่เสร็จการเก่ียวเก่ียวข้าวในช่วงเวลาดังกล่าว ดังน้ัน ผู้นำ

ม้งในประเทศไทยจึงตกลงกันให้จัดงานข้ึนปีใหม่กันในวันข้ึน 1 ค่ำ เดือน 2 ซ่ึงอยู่ระหว่างปลายเดือน

ธันวาคมหรือต้นมกราคมของทุกปี กระน้ันก็ตาม หลายหมู่บ้านท่ีเคยจัดวันข้ึน 1 ค่ำ เดือน 1 ก็ยังคง

ยึดตามแบบเดิมอยู่ นอกจากน้ันแล้วหลายหมู่บ้านยังได้เปล่ียนมาจัดช่วงวันหยุดยาวในช่วงปีใหม่

สากล เพราะเป็นโอกาสท่ีลูกหลานซ่ึงส่วนใหญ่ออกไปเรียนหนังสือและทำงานในเมืองได้หยุดยาวและ

กลับมาเย่ียมบ้าน ดังน้ัน ความไม่เป็นอันหน่ึงอันเดียวกันในการจัดงานปีใหม่ตรงกัน จึงยังคงพบเห็น

ในชุมชนม้งต่าง ๆ ในประเทศไทยในยุคปัจจุบัน 

ปรากฏการณ์ใหม่ท่ีเกิดข้ึนในช่วงประมาณสองทศวรรษท่ีผ่านมาคือ การเฉลิมฉลองเทศกาลปี

ใหม่มีหลากหลายระดับ กล่าวคือ ต้ังแต่ระดับหมู่บ้านท่ีสมาชิกในหมู่บ้านร่วมเล่นสนุกสนานกัน ระดับ

เขตพ้ืนท่ีท่ีเป็นการรวมเอาหมู่บ้านท่ีต้ังอยู่ใกล้เคียงกันมาเป็นเครือข่าย แล้วชาวบ้านจากหมู่บ้านใน

กลุ่มเครือข่ายมาร่วมงานเฉลิมฉลองด้วยกันหน่ึงวัน ด้วยการเวียนกันเป็นเจ้าภาพในแต่ละปี  และใน

ระดับจังหวัด อย่างของจังหวัดเชียงใหม่ท่ีมีการจัดให้เครือข่ายหมู่บ้านม้งต่าง ๆ เข้ามาร่วมกิจกรรมกัน 

เพ่ือเฉลิมฉลองในสามวันสุดท้ายของเทศกาลปีใหม่ 

ในด้านของพิธีกรรมท่ีเก่ียวข้องกับเทศกาลปีใหม่ ส่วนใหญ่เป็นพิธีกรรมในระดับของครัวเรือน

และระดับชุมชน กล่าวคือ ในระดับครัวเรือน ในวันส่งท้ายปีเก่า คือวันแรม 15 ค่ำเดือน 12 (หรือบาง

หมู่บ้านเป็นเดือน 1) ในกลุ่มของม้งเด๊อมีพิธีหล่ือไก๊ หรือหล่ือซู้เพ่ือปัดเป่ารังควานให้หมดส้ินไปกับปี

 

สำนักงานเขตพื้นที่การศึกษาประถมศึกษาเชียงใหม่เขต ๓ 

 



 

เก่า ขณะท่ีม้งท้ังสองกลุ่มมีการฮูปล่ี หรือเรียกขวัญสมาชิกในครัวเรือน ขวัญพืชพันธ์ุธัญญาหาร ขวัญ

เงินขวันทองให้กลับเข้ามาบ้านเพ่ือร่วมเฉลิมฉลองเทศกาลปีใหม่ กรณีของครัวเรือนท่ีมีหมอเน้งหรือ

หมอทรง ก็จะทำพิธีปล่อยทหารเน้งไปฉลองปีใหม่ในวันดังกล่าวด้วย นอกน้ันทุกครัวเรือนจะทำพิธีจี

ส่ือก๊า หรือสักการะผีเรือนซ่ึงแทนด้วยแผ่นกระดาษท่ีติดไว้ท่ีฝาบ้าน การสักการะบรรพบุรุษและ

ผีเรือน กับท้ังการเช้อเซ่ียเม่ง หรือการสักการะผีธรณีประตู การสักการะบรรพบุรุษด้วยจ๋ัวหรือข้าวปุก

ท่ีตำใหม่ เป็นต้น ส่วนวันข้ึนหน่ึงค่ำ เป็นการสักการะผีตงเซ้ง หรือผีเจ้าท่ีซ่ึงได้เชิญให้มาประจำท่ีต้นไม้

ใหญ่เหนือหมู่บ้าน โดยตัวแทนของแต่ละครัวเรือนจะนำอาหารและธูปเทียนกับ

กระดาษเงินกระดาษทองไปร่วมทำกับผู้นำพิธีกรรมของหมู่บ้าน  นอกน้ันเป็นการเปเจ๊ีย หรือการ

ดำหัวผู้อาวุโส กับการไปเคารพบรรพบุรุษท่ีหลุมฝังศพ และในเช้าวันข้ึน 3 ค่ำจะมีพิธีสักการะผี

บรรพบุรุษกับผีเรือนเพ่ือเป็นสัญลักษณ์ของการส้ินสุดเทศกาลปีใหม่อย่างเป็นทางการ แต่ในส่วนของ

งานเฉลิมฉลองท่ีเป็นงานละเล่นร่วมกันของหมู่บ้านน้ันยังคงดำเนินต่อไป ซ่ึงจะก่ีวันน้ันข้ึนกับว่าเป็น

หมู่บ้านขนาดเล็กหรือขนาดใหญ่และข้อตกลงร่วมกันของผู้นำกับชาวบ้าน 

การละเล่นกลางลานหรือสนามของหมู่บ้านเป็นวัตถุประสงค์หลักอย่างหน่ึงของการจัดงาน

เฉลิมฉลองการข้ึนปีใหม่ม้ง มุ่งท่ีจะให้วัยหนุ่มสาวได้มีพ้ืนท่ีในการพบปะหาคู่กันผ่านกิจกรรมการโยน

ลูกช่วงเป็นสำคัญ ผู้หญิงเป็นฝ่ายท่ีเย็บและเตรียมลูกช่วงมา จะเป็นฝ่ายท่ีเร่ิมชวนชายต่างแซ่ท่ีตนพึง

พอใจจะโยนลูกช่วงด้วย (ข้ึนอยู่กับความพึงพอใจของฝ่ายชายด้วย ถ้าฝ่ายชายไม่ชอบฝ่ายหญิง เขาก็

สามารถปฏิเสธท่ีจะไม่โยนก็ได้) ระหว่างการโยนลูกช่วงก็จะเป็นโอกาสท่ีท้ังคู่ได้สนทนากันและกัน 

หากมีความพึงพอใจกันก็จะโยนลูกช่วงกันยาวนานหรือตลอดวัน แต่หากไม่ชอบพอกันก็โยนพอเป็น

มารยาทสักครู่ก็แยกย้ายกันไป ท้ังน้ี การเล่นโยนลูกช่วงไม่ได้หมายความว่าจะต้องแต่งงานหรือเป็น

คู่รักกันเสมอไป แต่เป็นการร่วมสนุกสนานและได้รู้จักกันมากกว่า ในอดีตน้ันยังมีการร้องเพลงโต้ตอบ

กันระหว่างการโยนลูกช่วงด้วย ฉะน้ัน ไม่ว่าจะเป็นชายหนุ่มหรือหญิงสาวก็ตาม ต่างก็ต้องสวมใส่เส้ือ

ผ้าและเคร่ืองแต่งกายท่ีดูดีและมีราคาเพ่ือดึงดูดความสนใจจากเพศตรงข้าม ขณะท่ีพ่อแม่และญาติ

พ่ีน้องของท้ังฝ่ายชายและหญิงเองต่างก็มีความต่ืนเต้นในวันดังกล่าว เพราะพวกเขาเองก็จะได้ภาคภูมิ

ใจท่ีได้เห็นลูกหลานแต่งชุดสวยงาม รวมท้ังอาจช่วยลูกๆ ของพวกเขาหาคู่ชีวิตด้วย ในกรณีท่ีลูกพร้อม

ท่ีจะแต่งงานแล้ว  อย่างไรก็ตาม เม่ือยุคสมัยเปล่ียนแปลงไป หนุ่มสาวชาวม้งรุ่นใหม่มิได้ใช้การโยน

ลูกช่วงดังกล่าวเป็นส่ือกลางในการพูดคุยอีกต่อไป มีเพียงส่วนน้อยท่ียังคงทำการโยนลูกช่วงอยู่บ้าง 

แต่ความหมายของการโยนน้ันไม่ได้เป็นเหมือนกับในอดีตแล้ว หนุ่มสาวเพียงแค่ต้องการโยนในเวลา

ส้ันกับคนท่ีรู้จักกันแล้วเพ่ือเป็นความสนุกสนานเท่าน้ัน 

การละเล่นอ่ืน ๆ ท่ีนอกเหนือไปจากการโยนลูกช่วงในเทศกาลปีใหม่ม้ง เดิมน้ันมีการการตีลูก

ขนไก่กับการตีลูกข่าง แต่ในยุคสองทศวรรษท่ีผ่านมาท่ีมีการรวมกันเป็นเครือข่ายหมู่บ้านม้งเพ่ือจัด

งานปีใหม่ร่วมกันวันหน่ึงน้ันเกิดข้ึนในยุคการส่งเสริมการท่องเท่ียวท่ีเข้ามายังชุมชนม้งด้วย จึงมีการจัด

กิจกรรมแสดงและการละเล่น รวมท้ังเกมส์กีฬาพ้ืนบ้านหลายอย่างด้วยกัน เช่น ขบวนพาเหรดย้อนยุค 
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การแข่งขันตีลูกข่าง การแข่งขันยิงหน้าไม้ การแข่งขันล้อเล่ือนไม้ หรือม้งฟอร์มูล่า การแข่งหาบน้ำ ฝัด

ข้าว เย็บผ้า ฯลฯ ท่ีทำให้กลุ่มผู้ชายและผู้หญิงต่างวัยล้วนแล้วแต่มีส่วนร่วมกันถ้วนหน้า 

ความเปล่ียนแปลงอีกอย่างหน่ึงของงานเฉลิมฉลองปีใหม่ของคนม้งท่ัวไปในปัจจุบันคือการมี

งานมหกรรมเหมือนงานเทศกาลและตลาดนัดท่ัวไปท่ีมีการซ้ือ-ขายอาหารและส่ิงของเคร่ืองใช้ ชมการ

แสดงเพ่ือความบันเทิงบนเวที การแข่งขันกีฬาพ้ืนบ้านและกีฬาสากล และการพบปะสังสรรค์กับญาติ

พ่ีน้องและเพ่ือนฝูงเป็นหลัก นอกเหนือจากเทศกาลต่าง ๆ เก่ียวข้องกับความเช่ือและระบบ

จารีตประเพณีเดิมท่ีกล่าวมาก่อนหน้าน้ีแล้ว ยังมีเทศกาลอ่ืน ๆ ท่ีคนม้งจัดข้ึนมาเพ่ือส่งเสริมเศรษฐกิจ

ของตนเองและชุมชน เช่นงานแสดงสินค้าต่าง ๆ ของบริษัทห้างร้านท่ีจัดข้ึนเพ่ือให้ลูกค้า (ม้ง) 

สามารถจับจ่ายซ้ือชุดม้งและเคร่ืองแต่งกายม้งก่อนท่ีจะถึงเทศกาลเฉลิมฉลองวันปีใหม่ม้งท่ีทุกคนต้อง

สวมใส่ งานลักษณะดังกล่าวเกิดข้ึนเป็นประจำทุกปีตามชุมชนท่ีมีประชากรอาศัยอยู่อย่างหนาแน่น 

เช่น อำเภอแม่ริม จังหวัดเชียงใหม่ อำเภอเขาค้อ จังหวัดเพชรบูรณ์ และอำเภอพบพระ จังหวัดตาก 

เป็นต้น  นอกจากน้ีม้งในบางพ้ืนท่ียังมีความพยายามในการจัดงานเทศกาลภาพยนตร์ม้งและงาน

คอนเสิร์ต ม้งนานาชาติเพ่ือส่งเสริมอุตสาหกรรมบันเทิงของพวกเขาให้กับผู้บริโภคชาวม้งท่ัวโลกด้วย 

เทศกาลต่าง ๆ เหล่าน้ีล้วนแล้วแต่เป็นผลมาจากกระแสของทุนนิยม 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

การเซ่นไหว้บรรพบุรุษ 

ในโอกาสสำคัญของรอบปีจึงต้องมีการเซ่นไหว้บรรพบุรุษ เช่น การกินข้าวใหม่ ข้าวโพดใหม่ 

แตงกวาใหม่ การตำจ๋ัวหรือข้าวปุกตอนปีใหม่ เทศกาลปีใหม่ รวมท้ังการท่ีจะออกเดินทางไกลซ่ึง

ต้องการกำลังใจหรือการคุ้มครองจากบรรพบุรุษ ชาวม้งจะทำพิธีเซ่นไหว้บรรพบุรุษ ด้วยการเตรียม

อาหารใหม่ท่ีมีข้าวสุกและเน้ือไก่ต้ม หรือข้าวโพดใหม่ แตงกวาใหม่ กับจ๋ัว เป็นต้น แล้วเชิญวิญญาณ

บรรพบุรุษให้มาร่วมกินด่ืม โดยอาจมีเหล้าเป็นส่วนประกอบในการเซ่นไหว้ด้วย นอกจากน้ันยังมีการ

เผาธูปและกระดาษเงินกระดาษทองไปให้บรรพบุรุษด้วย เช่นเดียวกับคนจีน คนม้งก็มีพิธีกรรมในการ

เซ่นไหว้บรรพบุรุษท่ีเรียกว่า “เช่งเม้ง” คนม้งมักจะทำพิธีดังกล่าวในช่วงเวลาประมาณเดือนมีนาคม
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ของทุกปี ลูกหลานแต่ละคนไม่ว่าจะเป็นชายในครอบครัวหรือหญิงท่ีแต่งงานออกจากครอบครัวเดิม

ขอตนแล้วก็ตาม เป็นช่วงเวลาท่ีลูกหลานนำอาหารและผลไม้ กับทำการเผากระดาษเงินกระดาษทอง

และธูปให้บรรพบุรุษ ณ สุสาน พร้อมกับการขอพรจากพบบรรพบุรุษเพ่ือให้อยู่ดีมีสุขและประสบผล

สำเร็จในการทำมาหากิน ไม่ว่าจะเป็นการเพาะปลูกในฤดูการผลิตต่อไป หรือการเรียนและการค้าขาย 

เป็นต้น 
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ภาพแสดง พิธเีลีย้งผีสำหรบัคนป่วย  ภาพแสดง พิธบีอกกลา่วผีบรรพบรุษุ              ภาพแสดง การทอเสน้ใยกญัชง 

 

ศาสนาและความเช่ือ 

ชาวเขาเผ่าม้ง แม้เขาจะอยู่บนดอยสูง ซ่ึงใคร ๆ ก็ไปไม่ค่อยถึง แต่ภัยธรรมชาติท่ีมีอำนาจก็ตาม ข้ึนไป

ล้างผลาญชีวิตของเขา ให้ได้รับความทุกข์เหมือนคนท่ัวไป ความเจ็บไข้ ความแก่ ความตาย ความไม่สบายกาย 

ไม่สบายใจต่าง ๆ ไม่มีใครสามารถจะหลีกพ้นได้เลย 3 มนุษย์ทุกประเทศทุกเหล่าท่ีเกิดมาในโลก ใบน้ีกำลัง

วุ่นวายเพราะความทุกข์และได้พยายามด้ินรนหาทางระงับทุกข์เหล่าน้ันด้วยวิธีการต่าง ๆ พวกชาวเขาก็ยังมี

วิธีการเอาชนะทุกข์ด้วยเหมือนกัน โดยมีการทำพิธีด้วยการนับถือบวงสรวงผีพวกเขาเช่ือว่า พวกอมนุษย์ มีผี

และเทวดาท่ีอยู่ตามต้นไม้ ภูเขา มีอำนาจมากกว่าส่ิงใดในโลก ชาวม้งมีการนับถือวิญญาณบรรพบุรุษ ส่ิง

ศักด์ิสิทธ์ิเก่ียวกับธรรมชาติส่ิงแวดล้อม ท่ีอยู่บนฟ้า ในลำน้ำ ประจำต้นไม้ ภูเขา ไร่นา ฯลฯ ชาวม้งจะต้องเซ่น

สังเวยส่ิงศักด์ิสิทธ์ิต่าง ๆ เหล่าน้ีปีละคร้ัง ผีจะทำให้คนเป็นอะไรได้ทุกอย่าง แม้แต่การเจ็บป่วยผีมีบทบาท

สำคัญท่ีจะต้องแก้ไข ไม่มีอะไรจะมีอำนาจเหนือผีไปได้เทวดาส่งคน มาเกิด คนเกิดมาแล้ว ไม่ต้ังอยู่ในศีลใน

ธรรม ใจบาปหยาบช้า คำพูดคิดอะไรท่ีมีแต่ช่ัวช้าสามานย์ ผีเจ็บใจ และจะทำให้คนป่วยและตายในท่ีสุด ฉะน้ัน

พวกเขาจึงหันหน้าเข้าหาท่ีพ่ึงอันประเสริฐคือผี จึงต้องเล้ียงผี เป็นประจำเพ่ือแก้ทุกข์ดังกล่าว การเล้ียงผีมีอยู่

หลายอย่าง ตามความจำเป็นและประเภท ดังต่อไปน้ี 

(1) เล้ียงผีครบรอบปีใหม่  

(2) เล้ียงผีรักษาคนป่วย  

(3) เล้ียงผีต้ังช่ือเด็ก เรียกขวัญเด็ก 

(4) เล้ียงผีเพ่ือล้างบาปประจำแซ่  

ท้ังในอดีตและปัจจุบันชาวม้งส่วนใหญ่ยังคงมีความเช่ือในเร่ืองการนับถือผีอยู่มาก กล่าวคือ ชาว

ม้งจะมีการประกอบพิธีกรรมต่าง ๆ เพ่ือบูชาท้ังผีดีและผีร้าย ซ่ึงการบูชาผีดีก็จะเป็นไปเพ่ือตอบแทนผีท่ีดี ให้

ความคุ้มครองชีวิตและทรัพย์สินท้ังหลายให้อยู่ดี ส่วนการบูชาผีร้ายก็เพ่ือป้องกันไม่ให้มาทำอันตราย ต่อชีวิต

และทรัพย์สินท้ังปวง แต่อย่างไรก็ตาม ในปัจจุบัน นอกจากความเช่ือท่ีว่าผีจะทำให้เกิดโรคร้ายหรือปราศจาก

โรคร้าย ชาวม้งยังรับรู้ อีกว่านอกจากการรักษาความเจ็บป่วยด้วยหมอผีแล้ว ยังมีหมอจากโรงพยาบาลส่งเสริม

สุขภาพประจำตำบลหรือหมอในโรงพยาบาลท่ีสามารถจะบรรเทารักษาโรคได้ ดังน้ันชาวม้งจึงรู้จักท่ีจะหายา

แก้ไขเล็ก ๆน้อย ๆมารักษาเอง โดยหาซ้ือได้ท่ีกองทุนยาในหมู่บ้านหรือไปขอยาจากครูท่ีประจำอยู่ในหมู่บ้าน

หรืออาจจะไปรักษาท่ีโรงพยาบาลส่งเสริมสุขภาพประจำตำบลรวมท้ังท่ีโรงพยาบาล ในจังหวัดด้วย 

 

สำนักงานเขตพื้นที่การศึกษาประถมศึกษาเชียงใหม่เขต ๓ 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

การทำพิธีเล้ียงผีรักษาคนป่วย 

ความเช่ือเร่ืองการทำผี หรือการลงผี (การอ๊ัวเน้ง) 

เป็นการรักษาอีกประเภทหน่ึงของม้ง การอ๊ัวเน้ง (การทำผีหรือลงผี) มีอยู่ 3 ประเภท คือ การ

อ๊ัวเน้งข่อยช๊ัวะ การอ๊ัวเน้งเกร่ท่ัง และการอ๊ัวเน้งไซใย่ ซ่ึงแต่ละอ๊ัวเน้งมีความแตกต่างกันออกไป การรักษาก็

แตกต่างกันไปด้วย การจะอ๊ัวเน้งได้เม่ือมีคนในครอบครัวเจ็บป่วยโดยไม่รู้สาเหตุ เป็นการรักษาอีกประเภทหน่ึง 

ดังน้ันม้งมักจะนิยมอ๊ัวเน้งเพ่ือการเรียกขวัญท่ีหายไปหรือมีผีพาไปให้กลับคืนมาเท่าน้ัน ซ่ึงม้งเช่ือว่าการเจ็บป่วย

เกิดจากขวัญท่ีอยู่ในตัวหายไป  

มีวิธีการรักษาดังน้ี เวลาอ๊ัวเน้งหรือทำผีน้ัน คนท่ีเป็นพ่อหมอจะเร่ิมไปน่ังบนเก้าอ้ี แล้วร่ายเวทมนต์

คาถาต่างๆ พร้อมกับติดต่อ ส่ือสารกับผีแล้วไปคล่ีคลายเร่ืองราวต่าง ๆ กับผี ถ้าคล่ีคลายได้แล้วจะมีการฆ่าหมู 

แต่ก่อนจะฆ่าหมูน้ัน จะต้องให้คนไข้ไปน่ังอยู่ข้างหลังพ่อหมอ แล้วผูกข้อมือ จากน้ันนำหมูมาไว้ข้างหลังคนไข้ 

แล้วพ่อหมอจะส่ังให้ฆ่าหมู การท่ีจะฆ่าหมูได้น้ันจะต้องมีคนหน่ึงซ่ึงเป็นตัวแทนของพ่อหมอ และสามารถฟัง

เร่ืองราวของการอ๊ัวเน้งได้ รู้ว่าตอนน้ีพ่อหมอต้องการอะไร หรือส่ังให้ทำอะไร เม่ือพ่อหมอส่ังลงมา คนท่ีเป็น

ตัวแทนต้องบอกกับคนในครอบครัวให้ทำตามคำบอกกล่าวของพ่อหมอ เม่ือส่ังให้ฆ่าหมูก็ต้องนำหมูมาฆ่าแล้ว

จะนำกัวะมาจุมกับเลือดหมู พร้อมกับมาปะท่ีหลังคนไข้ แล้วพ่อหมอจะเป่าเวทมนต์ให้ จากน้ันจะนำกัวะไปจุ่ม

เลือดหมู เพ่ือไปเซ่นไหว้ท่ีผนังท่ีเป็นท่ีรวมของของบูชาเหล่าน้ัน 
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                ภาพแสดง กลองและแคน          ภาพแสดง การแสดงระบำมง้            ภาพแสดง การเลน่ลกูชว่ง “จเุป๊าะ” 

 

ดนตรี/นาฏศิลป์/การละเล่นพ้ืนบ้าน 

ดนตรีพ้ืนบ้าน 

มนุษย์ทุกชนชาติต่างมีดนตรีอยู่ในหัวใจของตนเอง แต่ดนตรีของใครจะสุดซ้ึงเพียงใดน้ันก็

แล้วแต่ท่ีจะถ่ายทอดออกมาให้คนอ่ืนได้รับรู้ บ้างถ่ายทอดออกมาเป็นบทเพลงรำนำโดยผ่านริมฝีปาก 

บ้างถ่ายทอดโดยอาศัยเคร่ืองดนตรี ซ่ึงมีอยู่มากมายหลายชนิด สำหรับเคร่ืองดนตรีของคนม้งท่ีมีมาแต่

โบราณกาลน้ันก็มีหลากหลาย แต่ว่าดนตรีเหล่าน้ีดูเหมือนว่ากำลังจะสูญหายไปจากวิถีชีวิตคนรุ่นใหม่ 

เคร่ืองดนตรี ม้งสามารถแบ่งได้เป็น 2 ประเภท​
    1. เคร่ืองดนตรีประเภทเป่า ได้แก่ จ๊ิงหน่อง "จ่าง" ขลุ่ย และ แคนหรือเฆ่ง​
    2. เคร่ืองดนตรีประเภทตี ได้แก่ กลอง "จ๊ัว" 
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เคร่ืองดนตรีของคนม้งไม่ได้เป็นเคร่ืองดนตรีท่ีเล่นประกอบการขับร้องเพลง แต่ในเสียงดนตรี

ของมันเองส่ือสารแทนคำหรือภาษาท่ีสามารถฟังเข้าใจได้แล้ว ฉะน้ันเคร่ืองดนตรีของม้งจึงไม่ได้นำไป

เล่นบรรเลงเพ่ือประกอบการร้องรำทำเพลงแต่อย่างใด แต่ว่าได้ถูกใช้ในการเป็นเคร่ืองมือของการ

ส่ือสารในวัฒนธรรมม้ง  ซ่ึงรูปแบบการส่ือสารดังกล่าวไม่เพียงแต่ใช้ติดต่อส่ือสารกับคนอย่างเดียว แต่

กับส่ิงศักด์ิสิทธ์ิหรือวิญญาณของผู้ท่ีล่วงลับไปแล้วด้วย  โดยเฉพาะแคน และกลอง 
 

1) แคน หรือเค่ง เคร่ืองดนตรีโบราณช้ันสูงของม้ง แต่เดิมทำมาจากไม้ไผ่จำนวน 6 ลำ แต่ละ

ลำมีความยาวท่ีแตกต่างกันและมีช่ือเรียกท่ีแตกต่างกันจุดท่ีเป่าน้ันทำมาจากทองเหลืองหรือโลหะ 

อย่างไรก็ตาม เน่ืองจากวัสดุต่าง ๆ เหล่าน้ีเร่ิมหายากข้ึน คนม้งจึงหันมาใช้ท่อพีวีซีในการทำแคนแทน

ลำไม้ไผ่ด้วย ซ่ึงมีความม่ันคงและคงทนมากกว่าวัสดุท่ีได้มาจากธรรมชาติ และท่ีสำคัญคือ นอกจาก

การเป่าแคนเพ่ือความจรรโลงใจในชีวิตประจำวันและประกอบการแสดงแล้ว แคนยังเป็นส่วนหน่ึงของ

พิธีกรรมต่าง ๆ ท่ีสำคัญด้วย โดยเฉพาะในพิธีงานศพ ท่ีบทเพลงต่าง ๆ ถูกขับร้องให้กับวิญญาณของผู้

ท่ีล่วงลับไปแล้วผ่านแคนเป็นหลัก เม่ือแคนได้ถูกเช่ือมโยงกับพิธีกรรมแล้ว จึงทำให้แคนไม่ใช่

เคร่ืองดนตรีท่ีฝ่ายหญิงจะเรียนและเป่าได้ 

 

ภาพ ลักษณะของแค้นม้ง 
 

2) จยา เช่นเดียวกันกับแคน เคร่ืองดนตรีชนิดน้ีสามารถส่ือภาษาออกมาเป็นคำพูดให้คน

ม้งรุ่นอาวุโสฟังเข้าใจได้ ทว่าส่ิงน้ีไม่ได้ถูกนำไปใช้ในการประกอบพิธีกรรมใด นอกเสียจากการเป็น

เพียงเคร่ืองมือส่ือสารขนาดท่ีสามารถพกพาติดตัวได้ท่ีชายหญิงในอดีตใช้ในการเก้ียวพาราสีกัน โดย

เฉพาะฝ่ายชายท่ีมักจะใช้เคร่ืองดนตรีชนิดน้ีในการเรียกหญิงสาวแทนการใช้เสียงของตนเอง เพราะ

หากใช้เสียงของตนเองเรียก พ่อแม่พ่ีน้องของฝ่ายหญิงก็อาจรับรู้ได้ว่าเสียงน้ันเป็นเสียงของชายผู้ใด 

การใช้อุปกรณ์น้ีจึงช่วยบดบังน้ำเสียงของผู้ท่ีทำการเก้ียวพาราสีได้  ในอดีต ชายม้งจึงนิยมใช้

เคร่ืองดนตรีชนิดน้ีในการเก้ียวพาราสีกับสาวม้งในยามวิกาลกัน และฝ่ายหญิงเองก็สามารถท่ีจะใช้

เคร่ืองดนตรีชนิดน้ีส่ือสารกับฝ่ายชายด้วยวิธีการสันติและไม่ได้รบกวนพ่อแม่พ่ีน้องของตนท่ีกำลังหลับ

อยู่ด้วย   
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ภาพ ลักษณะของจยา 

  

3) ขลุ่ย  ลักษณะของขลุ่ยม้งก็มิได้มีความแตกต่างจากลักษณะของขลุ่ยท่ัวไป กล่าวคือ มีลำ

ไม้ไผ่เป็นส่วนประกอบท่ีสำคัญ มีล้ินท่ีทำมาจากทองเหลือง และมีรูด้านหน้า 5 รู และด้านหลัง 1 รู 

เคร่ืองดนตรีชนิดน้ีผู้ชายเป็นผู้เล่นอย่างเดียวเช่นเดียวกับแคน ชายม้งใช้เคร่ืองดนตรีน้ีในการ

เก้ียวพาราสีและแสดงอารมณ์ ความรู้สึก และความคิดของตนเอง 

 

ภาพ ลักษณะของขลุ่ยม้ง 
 

4) ใบไม้ นอกจากเคร่ืองดนตรีท่ีกล่าวมาแล้ว คนม้งจะมีการใช้ใบไม้ในการติดต่อส่ือสารกัน

ด้วย โดยเฉพาะการติดต่อส่ือสารของคู่บ่าวสาวในระยะท่ีค่อนข้างไกล หากใช้ภาษาธรรมดาในการ

ติดต่อส่ือสาร ก็จะทำให้คนอ่ืนรู้เสียงของผู้พูด และท่ีสำคัญเสียงของใบไม้เดินทางได้ไกลกว่าเสียง

ตะโกนของคน จึงมีการเลือกเป่าใบไม้แทนการใช้คำพูดเพ่ือการส่ือสารท่ีแนบเนียน ไพเราะ และสันติ

มากข้ึนในการติดต่อส่ือสาร อย่างไรก็ตามในปัจจุบัน ผู้ท่ีสามารถเป่าใบไม้และมีองค์ความรู้น้ันก็ลด
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น้อยถอยลงเม่ือวิถีชีวิตของคนม้งน้ันเปล่ียนแปลงไป และระบบการติดต่อส่ือสารสมัยใหม่ก็ถูกพัฒนา

จนศิลปะการส่ือสารผ่านส่ิงประกอบสร้างธรรมชาติเหล่าน้ีก็พลอยหายตามไปด้วยเช่นกัน 
 

5) กลอง กลองของม้งน้ัน ลำของมันทำมาจากไม้ขนาดใหญ่พอสมควร หน้ากลองน้ันขึงด้วย

หนังวัวท่ีตากแห้งและถูกขัดมาอย่างดีแล้ว สำหรับม้งในประเทศไทย กลองน้ีจะถูกใช้เฉพาะใน

พิธีกรรมงานศพ ท่ีตีควบคู่ไปกับการเป่าแคนในบทเพลงต่าง ๆ เท่าน้ัน จะไม่ถูกนำมาตีเล่นนาม

เทศกาลต่าง ๆ เสียงกลองจึงเป็นสัญลักษณ์หน่ึงของพิธีศพ 
 

 

ภาพ กลองและแคนในฐานะดนดรีท่ีใช้ในงานศพ 

          
 

 

 

 

​ เพลงซอม้ง 

บทเพลงโดยส่วนใหญ่นอกจากเป็นการพรรณนาเร่ืองราวและความรู้สึกต่าง ๆ ท่ีเป็นความ

ทุกข์ยากของการเป็นเด็กกำพร้า การห่างไกลพ่อแม่ไปแต่งงานอยู่กับฝ่ายชายแล้วได้รับความยาก

ลำบาก  และการหวนคิดถึงคนรักคร้ันในอดีตแล้ว บทเพลงต่าง ๆ ยังถูกฝ่ายชายใช้ในการเก้ียวพาราสี

กับฝ่ายหญิง และทำการโต้ตอบกันไปมาระหว่างกันด้วย  การขับร้องบทเพลงโดยปราศจาก

เคร่ืองดนตรีประกอบจึงเป็นลักษณะหน่ึงของบทเพลงม้งแบบด้ังเดิม ซ่ึงแตกต่างจากวัฒนธรรมเพลง

สมัยใหม่ท่ีคนม้งใช้เคร่ืองดนตรีตะวันตกประกอบการการร้องเพลงเหมือนอย่างเพลงลูกทุ่งและเพลง

ไทยสากลท่ัวไป  สำหรับเทศกาลท่ีนับว่าเป็นเทศกาลแห่งการขับร้องเพลงด้ังเดิมของหนุ่มสาวน้ัน เป็น

ช่วงของงานปีใหม่ ชายและหญิงใดท่ีโยนลูกช่วงตกในงานปีใหม่ ผู้น้ันจะต้องขับร้องเพลงให้กับอีกฝ่าย

หน่ึงฟังวนกันไปแบบน้ัน  หนุ่มสาวในอดีตจีบกันผ่านบทเพลงเหล่าน้ีเป็นหลัก ซ่ึงต่างจากหนุ่มสาวใน

ยุคปัจจุบันท่ีใช้คำพูดธรรมดาในการพูดคุยกัน  ผู้เขียนขอยกตัวอย่างบทเพลงส้ันบทหน่ึงท่ีฝ่ายชาย

ขับร้องข้ึนมาเพ่ือทำการยกยอเก้ียวพาราสีฝ่ายหญิง ซ่ึงบทเพลงซอม้งด้ังเดิมน้ันเป็นลักษณะของการ

เปรียบเปรยท่ีมีสัมผัสมากกว่าท่ีจะส่ือสารกันตรง ๆ 
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“Koj leej niam leej txiv yauv txawj yug,  cia koj leej niam leej txiv twb yuav 

noj txiv tsawb ntxuag npad nav nam  es thiaj li yug tau koj tus mes zoo zoo nkauj 

dawb dawb mos nyoos cuag li nkauj mab daj. 

Koj leej niam leej txiv yauv txawj yug, cia koj leej niam leej txiv twb yuav noj 

npas nav nam ntxuag txiv tsawb es thiaj li yug tau koj tus mes zoo zoo nkauj dawb 

dawb mos nyoos cuag li nkauj mab dawb.” 
 

พ่อแม่ของเจ้าช่างรู้จักกินแล้วเกิดเจ้ามา, เขากินกล้วย เขาจึงเกิดเจ้ามาทำให้เจ้าสวย 

ผิวพรรณใสผุดผ่องดังสาวชาติผิวเหลือง  พ่อแม่เจ้าช่างรู้จักกินแล้วเกิดเจ้ามา เขากินกล้วย เขาจึงเกิด

เจ้ามาทำให้เจ้าสวย ผิวพรรณผุดผ่องเหมือนกับสาวชาติผิวขาว” 
 

อย่างไรก็ตาม อิทธิพลของเพลงในศาสนาคริสต์ กับเพลงไทย ลาวและตะวันตก ทำให้นักร้อง

ม้งสมัยใหม่หยิบยืมทำนองและเน้ือหาของเพลงลูกทุ่ง เพลงลูกกรุง เพลงจีน เพลงสากล หรือแม้แต่

หมอลำ แล้วมาใส่เน้ือร้องท่ีเป็นภาษาม้งเข้าไป เพลงสมัยใหม่ท่ีมีดนตรีประกอบแบบน้ีเป็นท่ีนิยมของ

คนม้งรุ่นใหม่ท้ังในประเทศไทยและต่างประเทศ 
 

นาฏศิลป์พ้ืนบ้าน 

การเต้นรำ 

เฉพาะการเต้นประกอบการเป่าแคน (เค่ง) ของชายม้งกับการรำดาบเท่าน้ันท่ีนับว่าเป็น

การละเล่นหรือการเต้นรำท่ีมีความเป็นเอกลักษณ์ของคนม้ง  นอกน้ันเป็นท่าเต้นและจีบต่าง ๆ ท่ี

หยิบยืมมาจากท่ารำและจีบต่าง ๆ ของวัฒนธรรมอ่ืน ๆ แล้วนำมาดัดแปลงเพ่ือเต้นประกอบบทเพลง

ม้งสมัยใหม่ 
 

 

 

 

 

 

 

 

1) การแสดงการเป่าแคนของม้ง 

จะแสดงในงานเทศกาลปีใหม่ และวันสำคัญต่าง ๆ เท่าน้ัน เป็นการส่ือถึงวิถีชีวิตม้ง เน่ืองจาก

เคร่ืองดนตรีแคน หรือเฆ่น (ภาษาม้ง) น้ันเป็นอุปกรณ์คู่กายของชายม้ง เช่นกันท่ีใช้ในการส่ือถึงการ

บอกรักกับหญิงสาว หรือสามารถท่ีจะใช้แคนในการทำ พิธีกรรมต่าง ๆ เช่น งานแต่งงาน งานศพ  

เป็นต้น  
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ภาพ การแสดงการรำเก็บใบชาของม้ง  

 

2) การแสดงการรำเก็บใบชาของม้ง 

จะแสดงในงานเทศกาลปีใหม่ และวันสำคัญต่าง ๆ เท่าน้ัน เป็นการส่ือถึงเคร่ืองใช้ในชีวิต

ประจำวันของม้ง ซ่ึงอดีตม้งนิยมเก็บใบชานำมาต้มเป็นน้ำชาด่ืมในชีวิตประจำ ม้งจึงได้มีการรำลึกถึง

คุณค่าของใบชาท่ีช่วยทำให้ร่างกายม้งสมัยก่อนค่อนข้างแข็งแรง สามารถตรากตรำทำงานหนักได้

ตลอดท้ังปี 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพ การแสดงการรำใบพัด 

 

 

3) การแสดงการรำใบพัดของม้ง 
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จะแสดงในงานเทศกาลปีใหม่ และวันสำคัญต่าง ๆ เท่าน้ัน เป็นการส่ือถึงความอ่อนช้อยของ

หญิงสาวม้ง และเป็นการอวดถึงเส้ือผ้าท่ีสวมใส่อยู่ ซ่ึงการแสดงชุดน้ีได้รับวัฒนธรรมจากชนเผ่า

พ้ืนเมือง 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพ การแสดงระบำม้ง 
 

การละเล่นพ้ืนบ้าน 

การเล่นลูกช่วง หรือท่ีคนม้ง เรียกกันว่า “จุเป๊าะ” น้ันถือว่าเป็นการละเล่นเพ่ือฉลองวันปีใหม่

ม้งโดยเฉพาะ  เลยทีเดียว ลูกช่วง น้ันจะมีลักษณะกลมเหมือนลูกบอลทำด้วยเศษผ้า มีขนาดเล็กพอท่ี

จะถือด้วยมือข้างเดียวได้ การละเล่นลูกช่วง จะแบ่งกลุ่มผู้เล่นออกเป็น 2 ฝ่าย คือ ฝ่ายหญิงกับฝ่าย

ชาย โดยท่ีก่อนจะมีการละเล่น ฝ่ายหญิงจะเป็นผู้ท่ีเอาลูกช่วงไปให้ฝ่ายชาย หรือญาติ ๆ ของฝ่ายหญิง

เป็นผู้ท่ีนำลูกช่วงไปให้ฝ่ายชาย เม่ือตกลงกันได้ก็จะทำการโยนลูกช่วงโดยฝ่ายหญิง และฝ่ายชายแต่ละ

ฝ่ายจะยืนเป็นแถวหน้า กระดานเรียงหน่ึง หันหน้าเข้าหากันมีระยะห่างกันพอสมควร แล้วโยนลูกช่วง

ให้กันไปมาและสามารถทำการสนทนากับคู่ท่ีโยนได้  ว่ากันว่า การเล่นลูกช่วง น้ันถือว่าเป็นช่วงเวลา

แห่งความสุขของหนุ่มสาวชาวม้ง เพราะน่ีเป็นการเปิดโอกาสให้หนุ่มสาวชาวม้งได้รู้จักกัน เพ่ือ

มิตรภาพท่ีดีต่อกัน และท่ีสำคัญ ถ้าหนุ่มสาวพึงใจชอบพอกันแล้ว ก็นำไปสู่การแต่งงานกันในอนาคต

ได้       

ถัดไปบนลานดินใกล้ ๆ กัน เรามองเห็นหนุ่มม้งหลายสิบคน กำลังยืนล้อมรอบกันเป็นวง ข้าง

ในลาน กำลังมีการแข่งขันเล่นลูกข่าง หรือท่ีชาวม้ง เรียกกันว่า “เดาต้อลุ๊” เป็นการละเล่นอีกอย่าง

หน่ึงท่ีนิยมเล่นกันในวันข้ึนปีใหม่ของม้ง เป็นการละเล่นสำหรับผู้ชายโดยเฉพาะ การเล่นลูกข่างใน

โอกาสเช่นน้ีจะแยกเล่นเป็นวงผู้ใหญ่และวงเด็ก การละเล่นชนิดน้ี ก็เพ่ือความสนุกสนานสร้างความ

สัมพันธ์กับเพ่ือนบ้านด้วยกัน    
 

   ​ ​ การประดิษฐ์ลูกข่าง 
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สำหรับลักษณะของลูกข่าง จะทำมาจากไม้ กล่าวคือจะมีการนำท่อนไม้ขนาด

เส้นผ่านศูนย์กลางประมาณ 3 – 5 เซนติเมตร ตามความต้องการ และความเหมาะสมของผู้เล่น นำมา

ตัดเป็นท่อน ๆ ยาวประมาณท่อนละ 5 น้ิว แล้วนำไม้ท่ีตัดเป็นท่อนน้ันมาทำการตัดแต่งตามต้องการ 

โดยส่วนหัวจะมีลักษณะทู่ ๆ ราบเรียบในขณะท่ีส่วนหางหรือส่วนท่ีใช้ หมุนยืนพ้ืนน้ันจะทำให้มี

ลักษณะแหลมคล้าย ๆ ดินสอ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

การเล่น ลูกช่วง หรือท่ีเรียกกัน

ว่า “จุเป๊าะ” ลูกช่วง 

(pob) มีลักษณะ กลมเหมือนลูกบอลทำ

ด้วยเศษผ้า มีขนาด เล็กพอท่ีจะถือด้วยมือ

ข้างเดียวได้ การละเล่นลูกช่วง จะ

แบ่งกลุ่มผู้เล่นออก เป็น 2 ฝ่าย คือ ฝ่าย

หญิงกับฝ่ายชาย โดยท่ีก่อนจะมี

การละเล่น ฝ่าย หญิงจะเป็นผู้ท่ีเอา

ลูกช่วงไปให้ฝ่าย ชาย หรือญาติ ๆ ของ

ฝ่ายหญิงเป็นผู้ท่ีนำ ลูกช่วงไปให้ฝ่ายชาย 

เม่ือตกลงกันได้ก็จะทำการโยนลูกช่วงโดยฝ่ายหญิง และฝ่ายชายแต่ละฝ่ายจะยืนเป็นแถวหน้า 

กระดานเรียงหน่ึง หันหน้าเข้าหากันมีระยะห่างกันพอสมควร แล้วโยนลูกช่วงให้กันไปมาและสามารถ

ทำการสนทนา กับคู่ท่ีโยนได้ 
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อีกมุมหน่ึงท่ีช่วยสร้างสีสันให้กับงานปีใหม่ม้ง น่ันคือ ‘การน่ังรถสามล้อไม้’ การแข่งขันรถ

สามล้อไม้จะมีเฉพาะในเทศกาลปีใหม่เท่าน้ัน เป็นการเล่นของเด็ก และผู้ใหญ่ ซ่ึงว่ากันว่า สมัยก่อน

ม้งไม่มีรถ หรือยวดยานพาหนะใช้ในการเดินทาง และไม่มีของเล่นให้กับเด็ก ๆ ได้เล่นกัน เน่ืองจากอยู่

ห่างไกลจากความเจริญมาก ดังน้ันไม่สามารถท่ีจะหาซ้ือของเล่นให้กับเด็ก ๆ เล่นได้ ดังน้ัน ผู้ใหญ่จึง

ได้คิดค้นทำสามล้อไม้ ข้ึนมา เพ่ือให้เด็ก ๆ ได้เล่นกัน ต่อมา จึงได้มีการนำมาประดิษฐ์ทำเป็นรถ

สามล้อไม้ ไว้น่ังข่ีแข่งขันกัน และได้มีวิวัฒนาการท่ีจะพัฒนาให้มีขนาดใหญ่ข้ึน เพ่ือให้ผู้ใหญ่สามารถท่ี

จะเล่นได้ จนกระท่ังมีการประกวดแข่งขันกันว่า รถสามล้อไม้คันไหนแล่นลงดอยไปไกลท่ีสุด และรถ

คันไหนตกแต่งได้สวยงามท่ีสุด จะเป็นผู้ชนะ  

 

การแสดงการเป่าแคน (เฆ่ง) จะแสดงในงานเทศกาลปีใหม่ และวันสำคัญต่าง ๆ เท่าน้ัน 

เป็นการส่ือถึงวิถีชีวิตม้ง เน่ืองจากเคร่ืองดนตรีแคน หรือเฆ่ง (ภาษาม้ง) น้ันเป็นอุปกรณ์คู่กายของ

ชายม้ง เช่นกันท่ีใช้ในการส่ือถึงการบอกรักกับหญิงสาว หรือสามารถท่ีจะใช้แคนในการทำ พิธีกรรม

ต่าง ๆ เช่น งานแต่งงาน งานศพ เป็นต้น 

 

 

 

 

 

​  

 

 

 

ภาพ การแสดงการเป่าแคนของชาติพันธ์ุม้ง 
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